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Az „Achiles“ Sport-Egylet,“ az „Aradi Korcs-Egylet, „M így. Testgyakorlók köre“ a ..Beregszászi Korcsolyázó-Egylet,“ a „Bpesti, hegy­
vidéki turista-Egylet,“ a „Budapesti Korcsolyázó-Egylet,“ a „Budapesti Torna-Egyle a „Debreczeni Korcsolyázó-Egylet,“ a „Debreczeni 
Torna-Egylet,“ az „Egyetemi Athletikai Club,“ „Első Magvar Vivó-Egylet“, az „Ersekujvári Vívó- és Torna-Egyesület,“ a „Fertői Csóna- 
kázó-Társaság,“ a „Győri Csónakázó-Egyesület,“ a „Kassai Korcsolyázó-Egylet,“ a „Kolozsvári Athletikai Club,“ a Kolozsvári „Kor­
csolyázó-Egylet,“ a „Főv. Vivó-Club,“ a „Körmendi Athletikai Club“, a Kunszentmártoni Csónakázó-Korcsolyázó-Egylet,“ á „Magyar- 
Óvári Torna- és Vivó-Egylet,“ a „Marosvásárhelyi kerékpár-Egy Tét,“ a „Makói Torna-Egylet“, a „Maros-Vásárhelyi Korcsolyázó-Egylet* 
a „LévaiTorna- és Vivó-Egylet,“ a „Lőcsei Korcsolyázó-Egylet“a „Maros-Vásárh. Torna-Egyl.“ a „N.-Bányai Torna és Korcsolyázó-Egylet,“ 
Nagy-Enyedi Korcsolyázó-Egylet“ , a „N agy-Kanizsai Torna-Egylet,“ a „Nagy-Kállói Korcsolyázó-Egylet,“ a „Nemzeti Hajós-Egylet', a 
Neptun Budapesti Evező-Egylet,“ az „Ó-Becsei Kerékpár-Egyesület,“ az „Ó-Budai Torna-Egylet,“ a „Pécsi Athletikai Club“, a „Po 
zsonyi Hajós-Egylet“, a „Pozsonyi Torna-Egylet,“ a „Privigyei Korcsolyázó Egylet,“ a „Rimaszombati Korcsolyázó-Egylet,“ i  „Sátoralja 
Újhelyi Korcsolyázó-egylet,“ a „Selmeczi Akadémiai Athleta-Club,“ a „Soproni Korcsolyázó-Egylet,“ a „Szabadkai torna-Egylet“ ,a „Szarvas 
Korcsolyázó-Kör,“ a „Szegedi Csónakázó-Egylet,“ a „Szegedi Korcsolyázó-Egylet“ a „Szegedi Torna-Egylet“ a „Székely-Udvarhely 
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Egyesület“ a „Pápai korcsolya-egylet“, a „Torontáli korcsolyázó- és hajós-egylet.“ „Szegedi Kerékpár-egyesület.“ „Veszprémi torna 
egylet“, „Tordai korcsolyázó-egylet“ „Budapesti Torna-Club“ „Zsombolyai athletikai club“ a „Szászvárosi athletikai club“, a „Szol­

noki korcsolyázó-egylet“, a „Budapesti polgári lövészegyesület“
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A vallás- és közoktatásügyi miniszter ö nagymóltósága 47,020. számú rendeletével ajnlja e lapot Magyarország
összes tanintézeteinek.

ajánlja a szaklap megrendelését. Az állami és államilag 
segélyezett iskolák megrendelhetik költségvetésükből. A 
felekezeti Iskoláknak ajánlani lehet a megrendelést.

Kiterjed e jól szerkesztett szaklap első helyen a 
tornázásra, azután a korcsolyázás, csónakázás, vívás, 
veloczipédezés stb. köreire.

A kilenczedik év elején.
A „Herkules“, mely hetven sportegyletnek hivatalos közlönye, s me­

lyet a közoktatási miniszter rendeletileg ajánlott az összes tanintézetek^ 
nek, külön rovatokban foglalkozik a testedző sport minden fajával: a 
vadászaf, lovaglás, athletika, torna, korcsolyázás, vívás, úszás, lab- 
dázás, boxolás, lövészet, tourista-sport, veloczipédezés. kocsisport, cső - 
nakázás, vitorlázás stb. ismertetésével,

E lap nyolcz évi fennállása alatt számos sport egyesületet létesített 
az országban, versenydijakat tűzött ki, hét külön szakmunkát adott ki a 
sport különböző ágairól s inaugurálta a tornatauitás nemzeti irányú 
reformját.

E lap által nyolcz év előtt fölállított s azóta memorandumokban, 
röpiratban s felolvasásokban propagált re form-program inból három pon­
tot már létesített a közoktatási kormány: a tornaversenyek rendezését 

s a játékoknak és a korcsolyázásnak bevitelét az iskolába.
De sorban megvalósításra kerülnek a „Herkules“ programújának többi pont­

jai is : a tornaképzés reformja, a vívásnak és úszásnak bevitele az iskolákba, 
a veszedelmes tornaszerek eltávolítása, a katonai gyakorlatoknak és a czéllö- 
vésnek rendszeres tanítása, a tanuló kirándulások rendszeresítése, a torna­
órák szaporítása, a tornatanárok fizetésének szabályozása, a testedzésnek az 
egyetemeken meghonosítása, nemzetközi sportkiállitás rendezése stb. stb. E prog­
ramúi megvalósításához tisztelettel kérjük a müveit közönség támogatását kilen­
czedik évfolyamunk elején.

A vallás- és közoktatásügyi miniszter kör-rendelete 
a „Herkules“ érdekében

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter Magyarország összes tanke­
rületi kir. főigazgatóihoz és kir. tanfelügyelőihez a következő iratot intézte : 

47020, sz.
A „Herkules-' czimü testgyakorlati hetilap, szerkesztik: Porzsolt Jenő és 

Porzsolt Kálmán, eddigi fennállása után olyannak bizonyult, mely a maga nemé­
ben szakirodalmunkban hézagot pótol ennélfogva terjedése kívánatos.

Felhívom tehát czimet, hogy hatáskörében az iskolában s azok elöljáróinak
A ^Herkules“ előfizetési ára „Pihenő “czimü szépiro­

dalmi képes melléklappal együtt: 
egész évre 4 frt, fél évre 2 frt, negyed évre 1 frt.

Az előfizetési pénz postautalványon a „Herkules“ 
kiadóhivatalába (Budapest, József-körut 5.) küldendő.
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A magyar királyné Európa legelső sportsladyje. 
Nincs a nemes sportnak faja, melyet ne kedvelne s 
melyben a legkiválóbb képzettséggel ne birna. A vadá-

mindegyikének volt egy circusi köröndje. Fájdalom, azon­
ban a sors csapásai megtörték a magyarok szeretett 
királynéjának egészségét s az utóbbi időben a sportból

szat és a lovaglás, a vivás és a gyalogolás a különböző 
évszakokban kedvenczei voltak s valóságos bravourt fej­
tett ki ezekben. A hol csak kastélya volt a monarchiá­
ban, mindenütt rendeztetett be lovaglóiskolát, melyek

is kisebb mértékben szabad foglalkoznia. Mindazáltal Ma­
gyarország hölgyei előtt követendő mintakép gyanánt 
áll a testedző sport kedvelésében és üzésőben a királyné 
ő felsége.

SizwSd maaijaz Sizáiuné, mint spoit-labu.
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T O R N A .

A testgyakorlatok.
Irta :  gróf Széchenyi Dénes.

(Töredék.)

Ha visszatekintünk a népek fej­
lődésére, azt látjuk, hogy ifjú 
korunkban két tulajdont be­
csültek mindenekfelett az em­
berben, t. i. a testi erőt és a 
bátorságot.

Amint tovább fejlődtek a népek, az észt és az 
ügyességet is becsülni tanulták.

A mesterségek és művészetek haladásával az ész­
beli tehetségek mindig jobban fejlődtek és érvényre 
jutottak a physicai erőhöz képest, mig végre a böl­
csesség általános elismerésében és tiszteletben ré­
szesült.

Eleíntén ez is csak a vezéreknél és törvényhozóknál 
jutott érvényre; mig később az észbeli tehetségek az 
irás segítségével mindig jobban ébredtek és nagyobb 
becsben tartattak s ennek folytán a tudományok is 
fejlődni kezdtek.

Ezzel párhuzamosan úgy azok, kik parancsolásra, 
rendelkezésre éreztek hivatást magukban, valamint 
azok, kik tudományukkal, vagy Írással foglalkoztak, 
hosszú ruhában, méltóságteljes mozdulatokkal jártak, 
tartózkodtak minden testi munkától és erőlködéstől, 
mert ezeket, mint dignitásuk alatt levőket, megvetették.

Az emberek csak később jutettak a culturának 
arra a még magasabb polczára, hogy átlátták, miszerint 
a „mens sana“ csak „in corpore sano“ lakhatik és igy 
történt, hogy a gondolkozó, meg a tanuló osztályok is 
súlyt kezdtek fektetni a testgyakorlatokra.

A történeti fejlődés nem volt mindig egészen ez ; 
mert a háború alatt még a parancsoló vezérek is kény­
telenek voltak gyakorolni magukat és igy a kényszerű­
ség megóvta őket az elpuhulástól. De mégis minden 
időszakban és minden világrészben körülbelül fel fogjuk 
találni a fejlődésnek ezeket a különböző variacziót 
eleinte csak az erő és bátorság találtak elismerésre; 
később az észnek tulajdonai kerültek felül, még pedig 
annyira, hogy némely helyen minden testi erőfeszítés, 
szinte megvetésben részesült; végül pedig felismerték, 
hogy még az okos, sőt a tudós embernek is azon 
kell lennie, hogy testi erejét fentartsa és gyakorolja.

A mi korunkban a fejlődés utolsó phazisát legvi­
lágosabban láthatjuk Angliában és Németországban és 
pedig két egészen különböző irányban.

Angliában, a szabad institucziók 
és szabad fejlődés hazájának min­
den nevelő intézetében alkalmat nyer 
az ifjúság, hogy különféle játékok és 
sportok segítségével megedzze ma­
gát. Sőt nemcsak alkalmat találnak 
erre az ifjak, hanem ösztönt ős buz­
dítást a szabad mozgásra, mert 
Angliában az ifjúság játékait komoly nevelő tényező­
nek tekintik.

Németországban kétféleképen igyekeznek eleget, 
tenni a „mens sana“ elvnek. Két eltérő áramlat alap |

ján. A tudomámyos és a katonai irányzat alapján. Vagy 
gimnaztikálniok kell az ifjaknak, a tudományos anató­
mia szabályai szerint kigondolt lépcsőzet utján, vagy : 
a katonai disciplina és a gyors engedelmesség vétetvén 
alapul, commando szóra tanulnak erre vagy arra rög­
tön fordulni, ezt a kezet vagy azt a lábat emelni és 
igy a preciz exercirozásra készítik elő őket. Többnyire 
mind a két irány tekintetbevételével történnek a gya­
korlatok.

Mig Angliában a fiuk szerencséseknek érzik ma­
gukat, ha a testgyakorlattal foglalkozhatnak, örülnek 
az erre a czélra szánt órának és jókedvüleg, meg igazi 
passzióval fognak hozzá, addig Németországban, egyesek 
kivételével, kiknek alkalmuk jut személyes erejüket 
vagy ügyességüket a pajtások előtt kimutatni, több­
nyire komoly és untatott képpel, csupa kötelessőgérzet- 
ből mennek keresztül a leczkéken.

Az angoloknál a testgyakorlás recreatio a tanulás 
fáradalmai után és a szabadság élvezete.

A németeknél ellenben az egész megint csak 
leczke és nem recreatio, a fiú csak numerus ős részecs­
kéje egy organizmusnak.

Ott folyvást mozoghat, ha akar és kedve van 
hozzá; itt állva vár, míg reákerül a sor, hogy egy-két 
előmutatott gimnasztikái gyakorlatot végezhessen.

Ezekben röviden előadtam a két különböző irányt, 
melyeket követve, két oly előkelő nemzet: mint az an­
gol és a német próbál eleget tenni a „mens sana in 
corpore sano*-elvnek.

Hogy az angol modor előnyösebb, arról bizonyo­
san már a mondottak alapján is sokan meg fognak 
győződni.

A reáliskolai to r n a t a n á r o k  f izetés emelése. Több reál­
iskolai tornatanárra nézve igen örvendetes dolgot ta ita lm aza 
C s á k y A bin gróf által előterjesztett közoktatási költségvetés; 
ennek indokolása ugyanis azt mondja a reáliskolák tételénél, 
hogy : »a fölötte roszszul díjazott tornatanitók javadalmazásának 
javítására 1.1000 frt. kiadási többlet vétetett föl a budgetbe«.

A nagybánya i to rna-  és korcsolyázó-egylet deczem- 
beri közgyűlésén közfelkiáltással egyhangúlag megválasztattak 
elnökké S z a b ó  Adolf, alelnökké Csemez József, pénztárossá 
Moldován László, eltenőrré Mostis Lajos, művezető Kováts Elek, 
ügyészszé Drumár János és orvossá Dr. Kádár Antal. Szám- 
vizsgáló bizottság tagjaiul Moldován Antal elnöksége mellett 
Láday Kálmán és Robelly Lajos. Titkos szavazás utján megvá­
lasztanak választmányi tag és titkár megnevezéssel: K o v á t s  
Elek eddigi titkár s választmányi tagokká: Gellért Endre, Madán 
Ferencz, Stoll Gábor, Láday Kálmán, Berks Leo, Csüdör Fe- 
rencz, Diószeghy Sándor, Piukovics Gábor, Füley Gusztáv, Ma- 
rossy Sándor, Moldován Antal, Csüdör Lajos, Robelly Lajos és 
Nyirö Sándor; póttagokká: Ember Elek, Kováts Géza Ötömösi 
Gyula, Szinyai Elek, Farkas Ferencz és Párnái Atilla. A jég­
pályát az egyesület gondosan helyreállította, úgy hogy most 
teljesen kifogástalan állapotban áll a közönség rendelkezésre. 
A pálya karácsony másodnapján nyittatott meg ünnepélyesen.

A soproni to rna-  és tűzoltó-egylet,  deczember hó 26-án 
tartotta meg a tornacsarnokban XXVI. karácsonyi ünnepélyét, 
melyen szívességből közreműködtek : a soproni >Dal-füzér«, 
Barwitzius Rici és Maar Josefine kisasszonyok, Ludwig Károly 
és Büttl János urak, a 76. cs. és kir. gyalogezred zenekara, 
Zistler József karmester ur személyes vezetése alatt, és az 
egyletnek tornászai. Végül szép nyereményekkel ellátott sors­
játék rendeztetett.

Svéd to rn a .  Kolozsvárott Dr. Pataky Leo, a bel-farkas 
utczai Karacsay házban megkezdette a svéd tornászati gyakor­
latokat s alkalmas helyiségében nagy buzgalommal és szakér­
telemmel vezeti. Pataky intézetét a Purjesz, Farkas, Concha, 
Kanitz, Jenei, Csiky stb. családok nagy örömmel és haszonnal 
látogatják.



4 H E R K U L E S 1892

YELOOZIPÉDEZÉS.
jolni m inden veszedelem  nélkül. A gép  egyes részleteit  
nem  akarom leírni, m ert k iv ite lü k  az első  ilyen  gépek  
m egjelenése után , b iz o n y á r a  oly sokféle lesz, m int a 
m agas gép ek é jelen leg .

Bizonyára sok em ber fogja az első  pillanatra mon­
dani, hogy nagyon könnyen lehet hátrabukni. Ez azon­
ban tén yleg  sem m i v eszé ly ly e l nem  jár, m ert a lábakat 
levéve a pedálokról, rögtön a földön á llunk s ez eg y -  
szersm int a leszállásnak  egyik  módja. A fö ls zá llá s  szin ­
tén  csak az első leczkéknél esik  nehezére az em bern ek ; 
s ha egyszer m egtanulta, nem  fog ta lá ln i gép et, m elyre  
könnyebben és elegánsabban leh essen  fölszállan i. A föl­
szálláskor sem m i segédeszköz nem  áll rendelkezésre s 
azért akkor kezdjük azt tanulni, ha már a hajtás és  
korm ányzás egészen  jól m egy. A lovas a gép  bal olda­
lára áll, bal k ezével a korm ányrúd bal v ég é t fogja m eg  
és jobb kezét a nyereg  hátsó végére tesz i. íg y  elindul 
a géppel, gyorsítva  lép ése it, m ig a gépnek  e lég  eleven

'. ;

hátsó kerékre működik, mig a 
mellső kerék a kormányzásra 
szolgál. Ez eredményezte a Bi- 
cyclette, Rover, stb. gépeket, 
melyek azonban azért bírtak 
csak nehezebben a méltó nép­
szerűségre szert tenni, mert 
kormányzásuk aránylag tényleg 
nehezebb, mintha a hajtókerék 
elől van Mai nap azonban ezt 
a körülményt már nem is em- 
leti senki sem és általánosan 
el van ismerve, hogy a Safety- 
gépek a legkitűnőbbek.

Ezt az időpontot várta be 
egy amerikai gépgyár, hogy leg­
egyszerűbb magas biztonsági 
gépét lánczliajtás nélkül be­
mutassa a sportot kedvelőknek.
Az első ilyen fajtájú gépet a 
múlt évi angolországi verse­
nyek alkalmával láttam Whigt 
szigetén; akkor azonban más­
felé volt irányozva figyelmem 
s igy nem foglalkozhattam ve­
lük bővebben. Később a koppen­
hágai veloczipéde-versenyen lát­
tam egy ily gépet s azontúl 
sem Német- és Francziaország-
ban, sem pedig Portugália, Sicilia, Spanyol- és Olasz­
országban nem volt alkalmam ilyen gépet láthatni. Csak 
most, midőn az angol hadihajóraj ide érkezett, tűntek 
föl Pola utczáin e szokatlan „vasparipák“, melyeket az 
amerikaiak egy más állat nevével ruháztak föl, elne­
vezvén őket „sasgépeknek= E agle Bicycle .“

A sasgép épen fordítottja a régi jó magas 
kerékpárnak, olyforraán, hogy a hajtóerő minden 
láncznak kizárásával közvetlenül a nagy kerékre 
működik, csakhogy a kormányzás az elül futó kis 

kerékkel történik. Ez tehát még a régi magas ke­
rékpárokkal szemben is tetemes előny, mert ott a nagy 
kerék a kormányzás végett folyton forgatva lesz, mig itt 
nyugodtan marad.

Amint első rátekintésre látszik, a sasgép tökéletes 
biztonsági gép mert, 1) előre bukni tényleg lehetetlen­
ség, és 2) a hátrafelé való leszállást nem gátolja semmi 
sem. Hegynek lefelé akár teljes erővel lehet menni ős 
fölfelé igen czélszerüen lehet a kormányrúd felé ha-

ereje van ; m egfigyelve m ost a 
baloldali pedált, bal lábát ak­
kor teszi rá, ha az legm élyebb  
pontjába érk ezeit és beem eli 
te sté t a nyeregbe. E m lékezetes  
lesz m inden b icyclista  előtt, 
hogy a régi m agas kerékpáron  
a fölszállásnak ez a nem e a 
legelegánsabbnak  m ondatott, de 
m űgyakorlat számba m ent, m ert 
rögtön a felszá llás után fejes­
nek volt az em ber k itéve Ez 
azonban itt te ljesen  ki van  
z á r v a ! Vannak azonban, kik  
m indkét kézzel fogják meg a 
konnányrudat s igy  ez teh át  
az illető  belátására bizatik.

A leszá llá st  jó m indkét 
oldal felé gyakorolni, hogy m in­
den eshetőség  elé lehessen  
n é z n i; a rendes leszá llás itt is 
balfelő történik Ism ét bevárjuk, 
m ig a pedál e lér te  legm élyebb  
pontját s a m ásik lábat a nagy  
keréken  á tem elve, nyugodtan] a 
földre állunk a bal k ezet a kor­
m ányon, a jobb kezet a n yer­
gen tartva. Ez bővebb m agya­
rázatra nem szorul.

A leesést következőképen  leh et e lk e r ü ln i: ha a gép  
jobbra felé  dűl, a bal lábat átvetjük a korm ányrúdon s 
a jobb lábat k in y ú jtju k ; ekkor m indkét lábbal földet 
érünk nyargalva a korm ányrúdon s a gép  sem  esik  a 
földre.

A nyereg állása  fontos a kezdőre és haladottra  
nézve e g y a r á n t; az elsőre n ézve azért, mert biztosan  
tanul, az utóbbira pedig azért, m ert sok erőt takaríthat 
meg. A kezdő számára a nyereg  olyképen teendő fel, 
hogy közepe körülbelül 3 centiraeternyire legyen a nagy  
kerék középvonala előtt. D e ez csak a kezdőre nézve  
legyen  m o n d v a ! Azon m értékben, am int a tanuló halad, 
a nyereg fokozatosan hátra teendő, m ig közepe végre  
épen a kerék közepe fe le tt  van.

Dombon fö lfe lé  m enve jó a nyeregből kiem elkedni 
és teljesen  a pedálokra állani, a te ste t gyöngén  a kor­
mány fölé hajlítva, a  hajlásra nézve pedig ázt a taná­
csot kaptam , hogy ha a pedál egészen  fönt van, jó a 
sarkat le fe lé  hajlítani és  igy  e lő re  tólni a pedált. Ha a

GRÓF ESTERHÁZY MIHÁLY
a Stefánia yachí-egylet eln'jke.

akkor lehet majd valódi útigépeknek tekinteni,1 ha az 
utas igen közel ül a földhöz. Ezt azonban csakhamar 
megdönté azon kellemetlen tapasztalat, hogy bizony a 
Kangarooval ép oly kecsesen lehet fejeseket csinálni, 
mint akár a magas gépekkel! Ennek következménye- 
kénen keletkeztek azon lánczgópek, hol a hajtóerő a

Midőn 10 év előtt az első úgynevezett biz­
tonsági lánczgépek jöttek a „Kangaroo“- 
gép alakjában használatba, — volt alkal­
mam arra utalni, hogy a lánczhajtás tete­
mes veszteségekkel jár, melyeket nem igen 
lehet az uj fajtájú gépeknél mással ellen- 

t azon nézettel, hogy a veloczipédekefc csak

Az a m e r ik a i  s a s -g é p e k .
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pedál egészen le’ van, a sa»’ok fül legyen emelve és 
lábujihegygyel ir-g hát*’felé is tóljuk a pedált. így ki 
lesz használva a peunjvoihek majdnem egész része.

Hegyen lefelé legjobb a lábrkat a rézsútos össze­
kötő rúdon keresztbe vetni és a kereket a fékkel ellen­
őrizni. Minthogy ez az ülés magában véve igen ké­
nyelmes, nem szükséges semmiféle lábnyugtató. Lehet a 
lábakat a pedálokon is hagyni, de soha sem szabad a 
kormányrúd fölé helyezni, mert ez a legveszélyesebb 
helyzet és különben is kényelmetlen.

A bemutatott egyszerűbb műgyakorlatok közül ki­
emelem a következő különlegességeket:

1) egy keréken menni ezen gépen sokkal könnyebb, 
mint a régi magas gépeken. A felső test gyöngén előre 
hajlítva marad és kézzel többször megkísértjük a kis 
kereket a földről leemelni. Minthogy a test súlyának 
sokkal kisebb része nyugszik csak keréken, mint pl. a 
régi magas gépeknél, ennélfogva igen könnyen fog ez 
menni és nagyon jól néz ki.

2. ) fölszállás hátulról gyö­
nyörűen néz ki és állítólag igen 
könnyű. A lovas megfogja a kor- 
mányfudat mindkét kezével föl­
emeli a kis kereket a földről és 
úgy kezd vele szaladni. Azután 
hirtelen meghúzza a féket és egy- 
szersmint ugrik egyet; a fékezés 
által a nyereg előre lesz huzva 
mig a kis kerék földet ér és az 
ugrás által a lovas a nyeregbe jut.

3. fölszállás jobb lábbal bal­
felöl. A lovas jobb lábát a fönt 
levő bal pedálra teszi és egy for­
dulatot tesz vele; ha a pedál is­

feljött beugrik a nyeregbe s
tovább hajt.

4. ) evezés. A test a nyeregben 
nyugszik erősen előre hajlitva s a 
kezekkel a kormányaidat jobbra- 
balra forgatjuk. Ez sik utón lassú 
előre haladást eredményez.

Összesen körülbelül 50 mű­
gyakorlatot sorolt fel a szívélyes 
angol tiszt, melyekre idővel külön­
ben mindenki rájöhet. A birtoká­
ban volt gép különben korántsem 
volt oly finom és gondos kivitelű, mint az európai gyá­
rak szállítmányai és bizonyos, hogy még kitünőbb ered­
ményeket lehetne felmutatni, ha pl. angol gyártmány 
volna.

Részemről jobb véleménynyel vagyok a sport iránt. 
Merném állítani, hogy helyes irányban vezetve, egyike 
lehetne azon faktoroknak, melyek a társadalomnak úgy 
testi, mint erkölcsi fejlesztésében a főszerepet játszák.

Hogy edzi a testet, hogy még a néha gyors lép­
tekkel közeledni szerető öregségei is megakasztja útjá­
ban, példa rá magam vagyok, ki ötven éves koromban 
midőn még bicykliztem, meghajlott göthös ember voltam, 
ki megromlott gyomrommal s ziháló aszthmáramal még 
az Andrássy-uton sem tudtam végig menni, most pe­
dig 60 éves koromban több barátom társaságában az 
idén is megtettem egy nap alatt 108 kilométer utat. De 
végig kell csak nézni itt egybegyült tagtársainkon, mind 
tagbaszakadt kemény testű úri emberek, kik friss han­
gúkkal eklatánsul meghazudtolják azt a bizonyos párisi 
orvost, ki pár nap előtt a hírlapokban azt akarta elhi­
tetni, hogy a biczyklisták mind rekedtek, gégesorvadásra 
aspiráló sportsmanek. Ezen orvosi babonával szemben 

azt hiszem, hogy már nincs is 
messze az idő, midőn nagy gyógy­
intézetek fognak keletkezni, me­
lyekben a kerékpározásra lesz fek­
tetve a gyógymód rendszere.

De tekintsük erkölcsi hatá­
sát. Először is nagyon rossz májú 
embernek kellene annak lenni, aki 
a hicyklizés gyönyörűsége közben 
is rosszra gondolna. A mint a bi- 
eyklin ülünk, szellemünket a vi- 
dorság kéje szűri át, elannyira, 
hogy midőn a leghatalmasabb fe­
jesekkel keresünk kellemetlen is­
meretséget nem mindig minta­
szerű országutaink goromba ka­
vicsaival, még akkor sem vesztjük 
el jókedvünket, hanem szépen föl- 
tápászkodunk s hajtunk tovább, 
hegynek, völgynek.

Már pedig a vidorság a lélek, 
a kedély desztillátora. Tiszta ke­
dély, tiszta lélek pedig ama meg, 
vihatlan erősség, melynek falai 
között, a bölcsőtől a koporsóig, az 
erkölcsöt meg nem bírja ostro­
molni sem az irigység, sem a bo- 
szuérzet, sem a haszonlesés.

Schwanda Gusztáv.

czimboráknak,
murizásra.

A velocipédezésröl.
Irta :

Br. Jós ika  Kálmán.

Ha csak felületesen gondolkozunk a 
kerékpársport lényegéről és hivatásá­
ról, könnyen abba a tévedésbe eshet­
nénk, hogy ezen sport körül az egy­
leti társulásnak nincs más czélja, mint 
a mulatság, columbusi expedicziók jó 
korcsmák fölfedezésére, tömörülése vig 

— hogy úgy fejezzem ki magamat — a

SZARVASSY SÁNDOR
A Stefánia Yach'.-egylet gondnoka.

Ha tehát e kerékpár, e sokat 
gúnyolt kis masina vígan forgó 
kereke a vidámság fejlesztéséhez 
csak némi részben is hozzájárul, 
erkölcsi munkát végez s megér­
demli, hogyne csak játszunk vele, 
hanem tiszteletben tartsuk s tisz­
teletben tartassuk.

Tagadhatlan, hogy a kerékpár-sport a fiatalság, a 
fiatal kor provincziája. És erős hitem, hogy nemcsak a 
véletlenség támasztotta életre, hanem a fölöttünk őrködő 
ama hatalmas szellem, melynek részecskéiből táplálkozik 
a mi intellektuális erőnk, szándékosan vezetett nyomára, 
hogy ez által a zsenge fiatalság fogékony képzelnie a 
divó erkölcsi elvadulás csábitó képeitől elvonassék.

Botor tehát az a szülő, a ki gyermekét eltiltja a 
kerékpározástól, mely erősiti a testet, tisztán tartja a 
kedélyt a legbiztosabb óvszer a fiatal fantázia elfajulása, 
s a test ellomhulása ellen.

Ezekben röviden kiemelvén szép sportunk üdvös
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voltát, logice következik, hogy az ezen sport zászlója 
alatt tömörülő társulatok, egyletek magasztos és jól föl­
fogott hivatásáról is megemlékezzünk.

Mint már előbb emlitém, vissza kell utasítanunk 
azt a balfogalmat, hogy a bicyklisták csak az utszéli 
korcsmák örömeiért, dorbézolás, a nagyivás kedvéért 
szövetkeznek. — Ha ez igaz volna, akkor nem engedé­
lyezni, hanem egyenesen be kellene tiltani minden tár­
sulást.

Ha sorainkon vég'g tekintünk, egész csapat oly 
fiatalembert látunk, ki még a szülői védszárnyak mele­
gét élvezi, ki még nincs a közélet veszedelmei ellen ta­
pasztalatokkal vértezve. Szülei ide engedik mi hozzánk, 
ide jönnek ártatlan szellemük tiszta lelkesedésével, fo­
gékonyan minden iránt, a mi szép és jó; és a helyett, 
hogy a szépben, jóban megerősitsük, tovább fejleszszük 
— talán bizony magunk rántsuk le a lepelt, mely egy 
korhely élet meztelenségeit födi és bevezessük a lélek- 
senyvesztő mámor kohóiba ?

Nemcsak abból áll a mi hivatásunk, hogy egyletet 
alakítsunk, hogy mulassunk, hanem főleg abból, hogy a 
midőn társulásunk engedélyezésére azt a faktort kérjük föl 
mely nemzetünk erkölcsi fejlesztéséről gondoskodni tar­
tozik . akkor a megnyert jóváhagyás igénybevételével 
magunk is szigorú kötelességet vállalunk, hogy a jelzett 
magasztos czéllioz lelkiismeretesen hozzájárulunk.

És mi által biztosíthatja magát egyletünk ezen ne­
mes törekvésének meghiúsítása ellen ? Ha távol tartja 
ama lelkületüeket kik ezen kötelem eszméjének magas­
latáig nem bírnak fölemelkedni, kik egyleti életünk ezen 
nemes törekvéseit eltereléssel fenyegetik, kik viszályt 
támasztva, már magából a viszály természetéből csírázó 
gonosz hajlamok féktelenségével becsületes utjából ki­
zökkenteni megkísértenék.

Rang és vagyon nálunk nem határozhat, csak a jó- 
lelküseg, a becsületes szív. — Ezek a szeretet és béke 
oszlopai s csak ezekre építhetünk oly egyletet, mely 
megfeleljen becsületes hivatásának s a közbecsülést ki­
érdemelje.

A kerékpársport gyakorlati fejlesztését illetőleg ha­
zánkban, nézetem az, hogy miután a tornászat államilag) 
elismert olyan instituczió, mely a nemzet testi fejlődé­
sének czéljából minden módon pártolandó; a kerékpá­
rozás pedig, mint azt Németország egyik leghíresebb, 
orvosa a „Gartenlaube“ czimü nagy irodalmi tekintély- 
lyel biró német lapban határozottan kimondta, testgya­
korlat tekintetében a tornászat fölött jóval több előny­
nyel bir s föltétlenül ajánlható: csak következetesen 
járnánk el, ha egyelőre legalább azt törekednénk ki­
vívni, hogy a jövő évi országos tornaverseny alkalmá­
val, annak keretében a kerékpározásnak is hely enged­
tessék.

Jelenlegi kultuszmi­
niszterünk Csáky Albin 
gróf bölcs belátásu, lelke­
sült férfiú, aki bizonyára 
szokott jóindulatával fo­
gadná, ha egyletünk ke­
beléből kis emlékirat kí­
séretében, előbb jelzett 
eszméket figyelmébe aján­
lanék s annak megváló 
sitását kérelmeznék.

Ha ezen. lépésünkkel 
sikert arathatnánk, meg

volna találva az archimedesi pont, honnan a sportunk 
ellen duhajkodó előítéletek szélről ^uífadt világát köny- 
nyen kiemelhetnék sarkából, mert mar ideje volna, hogy 
a kerékpározás kim sütessék azon megalázó pária hely­
zetéből, mety feljogosít minden sihedert, hogy fényes 
nappal a főváros utczáin a bicyklistákat gúnynevekkel 
illesse, sőt kővel dobálja.

Más országokban a legszigorúbb büntetések szab- 
vák a kerékpár-sportot űzők ellen elkövetett kisebb ki­
hágásokra is; itt pedig akár agyon is dobálhatnak, sze­
münket üthetik ki, az egész csak gyermekcsintalanság 
számba megy.

A „Hunnia“ tehát e téren is üdvös működést fejt­
het ki, ha az illető hatóságokhoz — ha kell egészen a 
parlamentig, — kérvényekkel járni, melyekben a kerék­
pársport részére a megfelelő védelmet kérelmezi.

Uj sport-könyv. Udvary Feri, a széleskörben ismert ki­
váló sportsmantól. díszes kiállítása könyv fog megjelenni a na­
pokban : »Körmendtől Párisig kerékpáron és vissza Turinnak« 
czimmel. A könyv a szerző párisi és németországi utazásai 
leírását tartalmazza.

Vadászképek.
,,A Magyar Hírlap  pályázatán dicséretet nyert tárcza.“

I r t a : Donászy Ferencz.

Deres, hideg hajnali szellő suhan át 
az őszi természeten, s fenséges csend, a 
nyugalom megkapó fensége borongo a még 
setét, sziklaövezte rengetegen. A fenyők 
koronái között zugó szellő bus sóhajtása 
beleolvad a lombos fák zizegő zörrenésébe, 
s a mily halk sóhajjal támad, oly halk só­
hajjal hal. el. A fogyó hold vékony sar­
lója élesen válik el a setét égkárpittól; 
fénylik, de nem világit, s a fekete ho­

mályba vesző erdőszólen a völgytorokban ide-oda su­
hanó kisértet-phantomokkónt lebegnek a szürke köd- 
gomolyok.

A keleti ég halvány derengését most szürkülő fél­
homály követi s egyszerre érkezik meg vele a távol 
ködeiben vesző hegyormok éles reggeli szele s átzug, 
átsüvölt panaszos zúgással a fák sudarain, halk pergós- 
sel kapkodva le a sárgulni kezdő leveleket . . .

Azután megint méla csend !
De a derengő világosság megtöri e hallgatag va­

rázst. Fürge veresbegyecskék reggeli csipegóse, majd az 
ébredő pintyek egyes elejtett daltöredékei költögetik a 
még szunynyadó visszhangot.

A már gyérülő, de arany- és rézvörös színben pi­
ruló bütykös jávor, szil lombjai közül a biborpiros bo­
gyók egész tengere csalogatja az ébredő madárvilágot. 
A rigók és locskák egész raja lepi meg a vendégsze­
rető galyakat. A mohó csipdesés és ugrálásban, mint 
hulló vércseppek potyognak a biborszin bogyók alá a 
bársonyzöld mohra.

Lángolóbb s fénylőbb les' a keleti láthatár szélén 
derengő csikocska, a hold ezüst sarlója, a csillagok resz­
kető világával . . . .  már-már alig látszik a csoda, át­
látszó korány rózsaszín lehében. Majd egészen bibor- 
lepelbe burkolódzik, melyből az aranysugarak sugár-
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kévéje lángolva tör elő, s a le-letüző aranynyilaktól a fenyér 
és harasztfedett talaj harmattal, ködpárával hintett füvei, 
s az őszi pókok összevissza szőtt hálóival ragyogó ezüst 
fényben fürdenek.

Egy* komor zöld fenyőcsoport homályából, kényesen

szedve lábait, halkan lépdel elő a csillogó harmatot siró 
bokrok kö^ül a karcsú őzbakocska szelíd űuőjével. 
Majd bizalmasan lehajolva, itt-ott egy nedves fűszálat 
csipegetve legelgetnek, de sohsem alvó éberséggel emeli 
fel-fel fejét mindkettő,7 szaglálva, szimatolva a szelet, 
hallgatva a madárdaltól tarkított visszhangot s lombsu­

hogást s mohó tekintettel mélyednek a zöld homályba. 
A gyanakodó bak soká marad ez állásban magasra emelt, 
kémlelő fejével, mig gyanutalanabb űnője, hímje 
őrködésében bízva, szorosan ehhez simulva, egy egy rügy- 
dus ágacskához kap s tépi le halk zörrenéssel, s apró

harapdálásokkal rágcsálja feketén szegélyzett szájacská- 
jával. Rubiniként mosolyognak a piros bogyócskák e kis 
ágacskán s még egy-két kései másod-virág is fehérük a 
zöld levelek közül.

Sok és ennél még megragadóbb erdei képeket lát­
hat és figyelhet meg a vadász, kit ezek aztán úgy oda­

.Ä

„Csak szorosan!“
(Elbeszélés szöveg nélkül.)
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bilincselnek a szabad természethíz, hogy fárasztónak 
büntetésnek tartja a városbani tartózkodást. Persze, a 
városi ember azt se tudja elképzelni, mint képes valaki 
egy-egy nyúl után az erdőszélen, vagy benn a rengeteg­
ben éjeken és órákon át — szobormozdulatlanságban 
elleselkedni abban a néma magányban?

Dehogy magány, dehogy néma az! Él, piheg éjente 
is az erdő! Mert a teli holdtól megvilágított rengetegen, 
mint egymást érő nehéz fohászok suhannak végig az 
éji szellő fuvalmai. Az éjjeli virágok körül, a hova a 
hold ezüst sugarai belopódzkodnak, egymást érik a nagy, 
éjjeli pillangók, a pávaszemek s a fű és bokrok közül 
a Szentjános bogárkák villognak, szállnak a homályban, 
mint a mesebeli erdei gnómok lámt>áskái s a megezüs- 
tözött faderekak mohpárnáján rovarok szaladgálnak. Zaj­
talan repüléssel árnyként suhan egy-egy bagoly végig 
az erdőszélen, le-lecsapva a vigyázatlan egérkére vagy 
cziczkányra, melyek a gabonaföldek szélein keresgélnek, 
honnan a fogoly- s lürj-fiókák csipogása hallik. Majd 
megszólal egy-egy szerelmes ünő s kurta, rekedt rigye- 
téssel hívogatja párját, mely neki a távolból s folyton 
közeledve válaszol. E nehézkes duóba belevág egy-egy 
éjjeli prédára induló róka is s éles. gyors egymásután- ' 
ban nyafog a szemközti hegyoldalról, az egész tájat 
beharangozva vele, s elhallgattatja a bak és az ünő 
h vogatását. Mély kondulással harsan fel az erdő mé­
lyéből a him szarvas tülekedő ordítása, s egy-két ok- 
távával mélyebben felelnek neki a kihívott vetélytársak 
távolság-tompitotta hangokon. Baljóslatún vegyül kö­
zéjük a baglyok rikoltó kaczagása s hosszan, fájdalma­
san sivít fel az éjjeli ölyv is. Néha a messze távolból 
sajátságos, ismeretlen bangók csendülnek fel, miket a 
legtapasztaltabb vadász sem ismer, s el-el tűnődik rajta, 
mik lehetne.*, azok ? s mintha maga a hegyoldalak vissz­
hangja is erről gondolkodnék — csak később, jó hosszú 
szünet múlva ismétli töbhszörösen . . .

Halk, szomorú hangok töredeznek alá a magasból 
néha-néha éles gágogás; a messzeségből alig hallhatóan 
hoz egy-egy töredéket a béka brekegésből a kósza éjjeli 
szellő. A távoli mocsár felé törekesznek a magasan huzó 
éji vándorok is s a szomorú pityegés és gágogás min­
dig messzebb-messzebbről hangzik, s végkép elfojtja az 
erdő mélyéből feltörő éles malaczsivítás, melyet nyomon 
követnek az anja és a vén kan tompa, mérges röfögései

Leshelyén csendesen megvonva magát, meg-raeg- 
lophatja a vadász még a szemes, ravasz rókaanyát is 
a mint ez az erdőszélen, a hol egy-két vihar döntötte 
fatörzs nyúlik el, a tisztáson fiait tanítja a nyulvadá- 
szatra. Előbb az anya lapul a törzsre s azután le-leszö- 
kik kisebb-nagyobb távolságra. Követik ezt a fiatalok is, 
miközben az anya, mint egy pedáns, szigorú professzor, 
vigyázza fiai minden mozdulatát, morgás, kurrogás s 
csaholás között igazgatja, kapkodja nyakon az ügyetle­
neket, többször elpróbáltatva velük a lesugrásokat, mig 
csak valamennyinél jól nem sikerül.

Az ilyen erdőszéli, vagy a répa- és kukoriczaföldek 
közötti gyepes tisztásokat nagyon szeretik a nyulak éjjeli 
játszó-és legelőhelyeikül felkeresni.

Annyira bohók ezek, hogy a passzionátus vadász 
néha még a lövésről is elfeledkezik. A tele hold fénye­
sen világit, s egyszerre, majd minden zaj nélkül, egy 
árny jelenik meg. Nagy fülei ide-oda mozognak, orra 
folyton mozog, fel-feláll, fülel, szemlélődik ; lassan-lassan 
előbbre csúszik, egy-egy fűszálba harap, de ostoba po- 
fácskája majd elmered, majd összehuzódik a nagy vigyá­

zat és aggodalomtól; majd két lábára ülve, megint szem­
lélődik !

Egyszerre ijedt, villámgyors oldalugrást tesz és 
egészen meglapul, mert erről-arról mozgó árnyak köze­
lednek a fentebbi tempók között. Erre emez lassan 
felegyenesedik, mire az ujjon jöttek ugranak félre és 
lapulnak meg ijedten. Ez ijedtségtől emez is megriad s 
mindannyian újra meglapulnak s csak aggodalmas orr- 
fintorgatá^sal majszolgatnak fülelődve, mig lassan fel­
emelkedve, apró ügrálás, csúszkálással közelednek egy­
máshoz. Elég, hogy az egyik nagyobbat ugorjék, már 
páni rettegés lepi meg az egész társaságot, mely a leg- 
bohókásabb állások és mozdulatokkal legelget, henger- 
buczkázik egymással. A vénebb hímek a két lábukra 
ülve, gyors orrfintorgatás között előlábaikkal egymás 
felé csapdosnak, makognak, sivítanak, átugorják egymást, 
le-lapulnak. majd mindannyi belemelegedik a játékba, 
elszéledeznek a játszótéren — de azért a legkisebb zö­
rej egy-egy élesebben odavetődő árnyék bombapattanás­
ként ugrasztja szét a társaságot.

Mennyivel mozgalmasabb e csendes képeknél a 
mocsarak és lápok zizegő nád és káka birodalma!

Már messziről hangzik folytonosan a nádi zenór éles, 
figyelmeztető fütyölése. Ez a mocsárvilág őre. Egész nap 
portyáz, szállong, mászkál fel-alá a nádszálakon a tájat 
fürkészve, és ha ember, kutya vagy ragadozó madár kö­
zeledik, rögtön felhangzik éles, intő kiáltása, figyelmez­
tető füttye, mire a mocsárvilág összes vadjai és szár­
nyasai rejtekbe menekülnek. Nincs érdekesebb kép, mint 
egy egy ilyen esetet rejtekböl meglopni; de nincs is ne­
hezebb, mert e fürge madár valóságos százszemü Argus, 
s a legkisebb gyanús jelre azonnal felhangzik éles, infő, 
csirregő, ismételt, néha elnyújtott, néha gyorsan csettegő 
füttye. Erre egyszerre megváltozik a mocsárvilág képe!

A renyhélkedő vakvarjük egészen a redves fűzfa- 
törzsekre lapulnak, a kócsagok elsuhannak a nád közé, 
mig az aprógémek ügyesen a nád és káka aszu-barna 
szinü levélzete közé vonják magukat oly ügyesen, hogy 
tollazatuk színe egygyó válik a levelek fakó színével. A 
vizi lencsét és hínárt habzsoló ruczák, vizityukok elbuk­
nak, vagy a nad és káka aláhajló levelei közé sikamla- 
nak; csak széles egymást keresztül-kasul szelő 
nyomaik a sűrű vizi növényzet között mutatják a mene­
külés irányát. A parton sütkérező vidra, a lyukja előtt 
rákot, halat csemegéző vizipatkány hangos csobbanással 
merülnek a víz alá s az az elébbi ezerhangu hápogás, 
csörgés, dobolás. pityegés és pocskolás mintegy varázs­
ütésre szűnik meg; csak a nádasvilág ez örökké éber 
őrének fütytye harsog folytonosan, gyorsabban, erőseb­
ben, a szerint, a mint közeledik vagy távolodik a veszély.

Akkor a legcsodálatosabb ez az ezerhangu hangver­
seny, ha a mocsár felett a magasban egy-egy réti, vagy 
fehérfejü halászsas kóvályog. Ilyenkor, mintha ő volna a 
karmestei, ki e hangchnoszt igazgatja, mert, a mint lejebb 
ereszkedik, vagy leifelé csap, a mocsárvilág szárnyasai a 
szerint vészthirdetőn felsivítanak, vagy örvendező alsó­
hangokban zajongnak és valamennyinek szeme és összes 
figyelme állandóan a szédületes magasban raéltóságosan 
úszó hatalmas ragadozóra van irányozva.

Sokáig zug, zajong még a madársereg, feleselve, 
veszekedve éjjeli nyugvóhelyéért 1 A közeledő sötétség 
beálltával egy-egy fokkal folyton csendesül, mig végre, 
mikor a hold felbukkan ezüstös arczával, megszűnik a 
lárma is, s csak a feltámadó szól zizegteti, hullámoztafja 
az ingó nádtenger végtelenjét
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I Erdélyi falkavadászatok.
Az erdélyrészi falkavadásztársulat vadászatait no­

vember 3-án^kezdte meg és decz. 15-én fejezte be. 
Összesen 44-en lovagoltak a falka után. 36 vadászaton 
34 kill',volt, ebből 1 róka kill.

A nyulak kivált nov. vége felé és deczémberben 
nagyon erősek voltak, mert a 40 perczen'felüli futamok 
nem tartoztak a ritkaságok közé. Azok, kik ismerik 
ezen difficzilis és akadályokban bővelkedő terrénumot, 
lehetetlen, hogy elismeréssel ne legyenek a vadászato­
kon részt vett lovasok bátorsága és ügyessége és a lo­
vak képessége felől.

A falkának igen nagy bajt okoztak a juhászku­
tyák. Minden nyáj körül 5—6 ilyen eb kóborol, czö- 
lönk nélkül, elég dolgot ád a falkának a juhoktól ösz- 
szejárt helyeken nyomot tartani, még ráadásul ezen 
bestiák vagy űzőbe veszik a hajtott nyulat és össze 
rontják a szimatot, vagy megtámadják a falkát és za­
varják hajtás közben. Másik nagy nehézség volt a szám­
talan rókalyuk; igen sok már egészen agyonhajtott 
nyúl menekült az-utolsó perczben a biztos kill elől ilyen 
lyukba, mely már nem egyszer szolgált nekik menhe- 
lyül az üldöző kuvaszok elől. Igaz, hogy ezen positiós 
nyulak adták a legszebb runeket, mivel sinor egyenesen 
mentek mint a róka.

A tagok közül résztvettek: A master br. Wesse­
lényi Béla, Szeredai Aladárné, br. Wesselényi Béláné, 
gr. Teleki Lászlóné, br. Kemény Pálné, gr. Bánffy Gy., 
Galgóczv T. altábornagy, gr. Komis V., gr. Klebelsberg, 
Szeredai Aladár, Bakó Ferencz, gr. Bethlen Károly, b. 
Jósika Andor, gr. Teleki László (gyömrői), gr. Teleki 
László (költői), Tholnay Reginaid, gr. Toldalagi László, 
Fehérváry Jenő, gr. Teleki Arvéd, br. Kemény Pál, Gál 
Gyula, gr. Spanochi Leo, Paloczy Lajos, gr. Mikes Zsig- 
inond, gr. Teleki Ádám, ifj. br. Wesselényi Miklós, Si­
mái Miklós. Az 1-ső huszárezredtől: Farkas ezredes, 
Sényi Sándor őrnagy, Máriási kapitány, Reimer Gyula 
kapitány, Hg. Hohenlohe Frigyes főhadnagy, Tárczay 
Gyula főhadnagy. A méneskarból: Brandner Gyula fő­
hadnagy, Papp hadnagy. Mint vendégek: Kohl kapi­
tány, Hara kapitány, gr. Coudenhove hadnagy, Aubin 
Károly hadnagy, b. Schleinitz Werner, Montbach Jenő, 
Montbach Imre.

Kolozsvárt, 1891. decz. 27.
B  Wesselényi Béla.

Uj T á t ra fü r e d r e  József Ágost főherczeg ő fensége nem 
mehetett el a tervezett vadászatra, mert erős náthában megbe­
tegedett, s így Csorbán való rövid tartózkodás után ismét 
visszautazott.

V ad á sza t  a  Guton. A guti vadásztársaság a múló esz- 
tendöt két Dapi nagy hajtóvadászattal zárta be a guti erdőségben' 

A kecskem éti  vadásztársulat január 3-ik napjában Szik­
rában körvadászatot rendez. Találkozási hely a Tiszaparton 
levő szikrai csárda, idő reggeli 8 óra.

A békés csabai vadásztársaság decz. 27-én a tehénjárá­
son körvadászatot tartott.

K ő rv a d ász a t  volt vasárnap a kapuvári uradalom oslii r é ­
szében, a melyet Krautil föerdész rendezett és a melyen hét 
vadász vett részt. Az eredmény 90 nyúl és egy öz.

A körm end i a th le t iea i  club decz. 20-án tartott választ­
mányi ülésében köszönettel vette tudomásul herczeg Batthyany- 
Strattmann Ödön elhatározását, melynél fogva a parkbeli jég­
pályát a téli satsonra naponkint reggeli 9 órától d. u. fél 4 
óráig használat végett a clubnak átengedi. Ezután jégmesternek 
egyhangúlag Vécsey Géza clubtag választatván meg, elhatároz­
tatott, hogy a clubtagok és azok családtagjai, a mennyiben a 
jégpályát igénybe venni szándékoznak, kezelési költség fejében 
személyenkint 20 krt, nem clubtagok pedig az egész idényre sze­
mélyenként 1 frt 20 krt fizetnek. A jégpálya karácsony első 
napján ünnepélyesen megnyittatott.

LÓ-SPORT.

Ló-fékezö.
(Képpel.)

A sportsmaneknek ép úgy mint az iparosoknak 
kiváló gondját képezi oly eszköz föltalálása, mely a lo­
vakat megfékezni képes legyen. A villamosságot talál­
ták végre is erre legalkalmasabbnak s nemrég kísérle­
tet tettek egy villamos fékezővei, mely a próbát kitü­

nően kiállította. A ló szerszámjában villamos vezeték 
van elhelyezve, melynek battériája a kocsis-ülés alatt 
van. A vezeték a gyeplőn végig megy s a hajtó egyet­
len gombnak megnyomásával megindíthatja a villamára- 
mot, mely abban a pillanatban oly erővel üti meg a ló 
fejét, hogy ez a legnagyobb iramban is ijedten megáll. 
E fékezőben az a jó, hogy állandó alkalmazása nem 
szükséges, mert pár heti használata után a legszilajabb 
lovat is megszeliditi.

KORCSOLYÁZÁS.

Utasítás korcsolyázók számára.
— Gisser Gyula nyitrai tornatanár és jégmestertől. —

A korcsolya főkelléke, hogy jó élesre kö­
szörülve és a lábra jól megerősítve le­
gyen. A jégre lépve (mindjárt két kor­
csolyával !) lábainkat térdben kissé meg­
hajlítjuk s felső testünket kissé előre 
hajlítva, az egyik korcsolya belső élével 
gyengén ellökjük magunkat." mig a má­
siknak egész éle a jégen fekszik. Az 
ellökés után mindjárt egymás mezé
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huzzuk lábainkat. Ezután a másik lábbal taszítjuk el 
magunkat. A lépések a jégen nem olyanok, mint a 
szárazon; a legnagyobb hiba,*ha a korcsolyával lépni 
akarunk. A járással ellenkezőleg, nem lábunk hegyével 
taszítjuk el magunkat, hanem a korcsolya egész talpá-

fogja, balkezével bal kezét tartja. Igyekezzék a tanító, 
hogy lassan hosszú ivekben tartson vele a tanítvány. 
Később csak bal kezét fogva vezeti. — Siettetni soha 
sem kell a tanítványt. Két oldalról vezetni nem szük­
séges a korcsolyázókat. Ha már kissé biztosan áll a

C s ó n a k - k ir á n d u lá s o k  A n g l iá b a n .

val. — Sőt eleinte egyik lábunkat nem emeljük fel a 
jégről, hanem csúsztatva huzzuk az első ellökés után a 
másik mellé. Különösen lassan igyekezzünk előre, ha 
egyedül tanulunk. A segítés a tannlásnál nem okvetlen 
szükséges, de előnyös. A tanító a tanítványnak balolda- 
ára áll, jobb kezével annak bal hónaalja alatt a jobb kezét

korcsolyázó a jégen, úgy le- kell szoktatni a túlságos 
előrehajolásról s a csoszogásról. Minél tovább kell egy 
lábon csúszni. Mind a kezdő, mind a haladó korcso­
lyázónak azonban szem előtt kell a következőket 
lartani:

1. A kezdő korcsolyázó, miután sokszor megá



1892 H E R K U L E S 11

, pihenni, ne vesse le felső ruháját; a haladó korcso­
lyázó azonban, csak jó meleg alsó, testhez álló ruhá­
ban, téli kabát nélkül korcsolyázzék.

2. A sűrűn látogatott korcsolyatóren lassan, óva- 
! tosan kell haladni, nehogy a nehezebb s nagyobb helyet 
| igénylő gyakorlatok által a többi korcsolyázó akadá­

lyozva legyen.
3. A lábak- ős kezeket korcsolyázás alkalmával 

egymástól szétvenni nem szabad — de a kezeket 
zsebbe nem szabad elrejteni vagy azokban botot tartani.

4. Ha a korcsolyázó ingadozik, — inkább ejtse 
le magát rögtön, mintsem sikertelen fönntartás után, 
súlyosan leesve, veszélyesen megsérüljön.

5. Korcsoly.*1 zás alkalmával lehetőleg becsukott 
szájjal kell lélegzetet venni és gyakrabban pihenni.

6. Fáradtság esetén a fedett helyeket kell felke­
resni, — nem pedig a hóra leülni. A szomjúságot jég-, 
vagy hó nyeléssel csillapítani nem szabad.

7. A korcsolyákat felcsatolni és levenni, mindig 
csak födött és (ütött helyen kell eszközölni.

8. A korcsolyázásnak bizonyos meghatározott ideig 
(1=2 óráig) kell történnie; mert amennyire hasznos a 
mértékletes korcsolyázás, — olyannyira káros befolyás­
sal van a testi erőre és egészségre —- a mértéktelen 
és végkimerülésig tartó korcsolyázás. És végre:

9 A kutyákat — melyek a korcsolyázó közönsé­
get akadályozzák — a térre kivezetni nem szabad.

A korcsolyázás az iskolákban.
Fölkérjük a különböző rangú és nemű tan­

intézetek tanárait, tanítóit és tanítónőit, legyenek 
szívesek e lap hasábjain nyíltan beszámolni ar 
ról, hogy az intézetek miként feleltek meg a val­
lás és közoktatásügyi m. kir. minisztérium által 
az iskolai korcsolyázás érdekében kiadott több 
rendeletnek ? -------------

A budapes t i  korcso lyázó  egylet jégpályája több napon 
át nyitva volt, még pedig előbb a mesterséges s azután a tavi 
pálya. A főváros előkelő világa sietett is élvezni a korcsolyá­
zás sportját, melyet fájdalom a kedvezőtlen időjárás miatt be 
kellett egyelőre szüntetni Az egylet közszeretetben álló elnöke 
B ú s b a  e h  Péter orsz. képviselő — mint örömmel értesülünk 
— fölépült betegségéből.

A békés-gyu la i  Korcsolyázó-egylet a múlt héten tar­
totta alakuló ütését a »Komló« nagytermében, s elhatározta, 
hogy a korcsolyapályát karácsony második napján nyitja meg. 
Egyleti tagokká való beiratkozás Dobay János, Wieland Sándor, 
dr. Frankó László, dr. Dukesz Zsigmond, Hoffmann Viktor, Do­
mokos László, Weisz Zsigmond, Hoffmann Béla, dr. Deimel 
Sándor, Schmidt Iván bizottsági tag ivtartóknál eszközölhető.

A pécsi korcsolyázó egyletbe  tagul való felvételre az 
ajánlatok dr. Zöld Sándor egyleti titkárnál Piacsek Viktor 
egyleti pénztárosnál, vagy a jégpályán levő egyleti helyiségben 
e czélra kifüggesztett fekete táblán tétethetnek.

A győri korcsolyázó egylet  jégpályája már egészen meg­
telt vízzel s igy az ünnepek alatt megkezdődött a korcsolyázás.

T em esvá ro tt  Dr. Pariagy Márton korcsolya egyleti el­
nök karácsony másodnapján megnyitotta a pályát, mely hamar 
benépesült.

A szegedi korcso lyázó-egylet jégpályáját a városi mér­
nökség szakértői vizsgálat alá vette s konstatálván a 10 cmt- 
nyi vastagságú jegyet, a korcso!ya-saison megnyittatott.

A pozsonyi korcso lya-egyle t  jégpályája megnyilt.
A b ékés-csabai  to rn a e g y le t  jégpályája ünnepélyesen 

karácsony napján pénteken délután nyittatott meg. Az ünnep 
mindhárom délutánján zene is volt. A gardedesdames-ok és nem 
korcsolyázók részére a jégpálya felügyelő bizottsága melegedőt 
állított fel a jégén.

A p ápa i  koreso lyaegy le t  jégpályáját decz.25-ikétől kezdve 
rendelkezésre bocsátotta a tagoknak. A január 30-iki korcsolya­
bálra nagyban folynak az előkészületek.

Aradi korcsolyázó-egylet.  Aradról írják : A városligeti 
korcsolyázó tavat minden nap többen látogatják. Különösen dél­
után 4 óra tájban népes a pálya. Az aradi korcsolyázó egyesü­
let a jeget minden éjjel öntözteti, hogy a szép közönség csak­
ugyan mulatságot találjon a korcsolyázó tó jegén.

A kecskem éti  korcsolyázó-egyesület széktói jégpályája 
dccz. 25-én délután ünnepélyesen megnyittatott,

A panesovai korcsolyázó egyesület decz. 2i-én választ­
mányi ülést tartott, melyen több fontos tárgy került vitatás 
alá. Legnevezetesebbek s a közönséget is leginkább érdeklik 
a következek : a tanulóknak idénydija 1 írtban állapittatütt 
meg; azok, kik nem tagjai az egyesületnek, felnőttek egyszeri 
korcsolyázásért 25 kit. gyermekek 10 krt fizetnek.

A k a p u v á r i  korcsolyázó-egylet decz. 20-án tartotta rendes 
évi közgyűlését az áll polg. iskola dísztermében. Az elnöki és 
a péuztári jelentés után a tisztikar a következőkép alakíttatott 
meg : Elnökké egyhangúlag báró Berg Miksáné ő méltósága vá­
lasztatott meg, a kit egy diszküldöttség kért fel a tisztség el­
fogadására. Ügyvivő-elnökké újra dr. Vogel József, titkárrá 
Ebergényi Sándor, pénztárossá Knaute Rudolf, jégmesterró Kalui 
Ferencz választattak meg egyhangúlag. Választmányi tagok 
lettek : Scherer Gyula, Dénes György, Kovács László, Hevesi 
János és Gáspár Endre. Számvizsgálók : Lehner Antal és Soós 
Géza. Az egylet jövő évi költségelőirányzata a következő. Be­
vétel : pénztári maradvány : 39 frt 62 kr. Jegyek után : 130 frt. 
Mulatságból : 30 frt. összesen 199 frt 62 kr. A kiadás a pálya 
fenntartására és egyebekre 150 írtban van előirányozva.

Róka a  jégben. A nkikindai korcsolya pályának érdekes 
látogatója akadt. Egy róka vetődött, a sima lapra a Bara nádasából, 
A koicsolyázók hamar észrevették a tagsági jegy nélkül belé­
pett különös vendéget, utána iramodtak s odáig kergették, mig 
a közeli nádasban el nem tűnt. Itt se szakadt vége a hajszá­
nak, mert a fiuk a nádakba is követték, a hol egy puskás, a ki 
valósziuüleg téli szállásából kizargatfa, egy lövéssel leteritette.

N agyváradon  napok óta vígan korcsolyáznak. A jégpá­
lyáról R á t k a y  József tornatanár kitünően gondoskodik.

A kolozsvári korcsolyázó-egylet sétatéri jégpályáján vidám 
élet uralkodik. Az egylet a villamos világítást bevezette s már 
egy jégestélyf. is rendezett.

' A „Torontál" korcsolyázó- és hajós-egy le t  is sietett 
nagybecskereki jégpályáját Halifax híveinek szolgálatára hasz­
nálhatóvá tenni A saison jegyek eddig szép számb n keltek el, 
s az egylet tb. pénztárosánál Kp. Kovács László urna! töVaubrá 
is kaphatók. Mint értesülünk, az égyiet tagjai az idén több lampion 
ünnepélyt szándékoznak rendezni s farsang utóján, ha az idő­
járás megengedi, nagy álarezos-menet lesz, melyen minden 
abonnensnek joga lesz egy-egy ismerősét — jégre vinni.

A lomniczi csúcs tetején.
2633. m. a  te ngersz ine  fe le tt .

1890. julius ltí-án

S
- | A virágvölgyi kis fürdőből indultam el vagy 

tiz tagból álló társasággal, hogy a Tarpatak 
három vizesését megtekintsük. Én azonban 
mostan oly közel állván régi vágyamhoz, 

hogy a Tátra egyik csúcsára felmehessek, Ó-Tátra- 
füreden megfogadtam a Kárpát-egyesület I-ső számú 
vezetőjét, akivel elmentünk a három vízeséshez. A ne­

gyedikhez. az óriásihoz, nem mehettünk, mert a társa­
ság többsége hölgyekből állott. Ők már nem vállalkoz­
tak ezt az utat megtenni. Elváltam tehát a társaságtól. 
Ők visszatértek Tátrafüredre, én pedig vezetőmmel, 
Horvay Jakabbal, a tarpataki szállóban maradtunk. 
Este becsomagoltunk minden szükséges eszközt és pi­
henni tériünk. Másnap reggel 3-kor vezetőm felköltött 
és mindketten magunkhoz véve élelmiszereinket és 
szöges botjainkat, elindultunk a tarpataki vízesés men-
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tén és egy jó órai ut után a Tűzkőhöz értünk. Itten 
tartottuk első pihenőnket, megreggeliztünk és megmo­
sakodtunk a Tarpatakban. Az idő gyönyörű szép volt 
és meleg Vezetőm figyelmeztetett, hogy a közép orom­
nak aljában zergék vannak, de bizony jó időbe került, 
mig afc én gyakorlatlan szemem észrevette. Volt vagy 
tiz dafab egy füves helyen és most mind vöröses szí­
nűek, csak őszre hamuinak meg. A vezetőnek éles 
füttyétől a legelésző zergék fejüket felkapván, pár pil­
lanat alatt eltűntek.

Elindultunk a Tűzkőtől és egy órai ut után az 
első próbánál voltunk. Itten már megkellett küzdeni 
az igazi mászással. Vezetőm elől ment és én mindenütt 
nyomában kapaszkodtam. Az első próbán szerencsésen 
keresztüljutva, ismét füves helyen folytattuk utunkat. 
Vezetőm ilten egy nagyot kiáltott és hangja három­
szor egész tisztán visszaverődött a jó távolságban levő 
lomniczi előhegytől. Aztán tovább kapaszkodtunk, bot­
jainkkal tolva magunkat, néha megcsúszva a füvön, de 
minden nagyobb baj nélkül elértük a Mózes forrást, 
hol második pihenőt tartva, ismét jóizüen falatoztunk. 
—- Szieszta után magához kötött a vezető és mintegy 
bárom méternyi távolságban egymástól, elindultunk a 
legnehezebb útra. Botjainkat és eleségünket a forrás­
nál hagyván, csak a szükséges meleg rnhát vittük ma­
gunkkal. Most már igazán kapaszkodtunk kézzel-lábbal 
felfelé, nem is igen gondolva avval, hogy csak hajszá­
lon függ az életünk. Ilyenkor már az ember nem ismer 
félelmet, ha a kezdet nehézségeitől még visszariadt is

Minél jobban közeledtünk a csúcshoz, annál ve­
szedelmesebb volt az utunk. Különben útról szó sem 
lehet, mert amint fölfelé haladunk a meredek sziklafa­
lakon, hasadékokon: a kiálló szikla-karokba kapaszko­
dik az ember. Ilyen itt az ut.

Még egy kis idei küzködés után 9 órakor a csú­
cson voltunk. Leírhatatlan szép az, amit az ember in­
nen lát. Egész Szepes vármegye a liptói havasokkal és 
a Tátra többi csúcsai alattunk voltak, csak a mogorva 
gerlachfalvi csúcs látszik magasabbnak valamivel. A tá­
volban látni Abauj, Gömör és Sáros hegyeit, a szepesi 
városokat, mint apró fehér pontokat. Északra pedig 
Lengyelországot a távol fekvő kis hegyekkel és Krakó 
homályos körvonalait. A Poprád, mint valami óriási 
ezüst szalag tűnik szemünkbe; nyugotfelé az Öt-tó, 
ahonnan a Tarpatak kiömlik, de azit mind leírni lehe­
tetlen. A vezetőmet e gyönyörű panoráma, ügy látszik, 
nem igen érdekelte, mert mihelyt felértünk, azonnal 
lefeküdt és pár perez múlva az igazak álmát aludta, s 
mig én a plédemet is magamra vettem, ő levetette a 
kabátját is. Kérdeztem tőle, hogy nem hül-e meg ? 
Mosolyogva mondta, hogy kilenczvenedszer van a csú­
cson és még soha sem volt baja.

Egyszerre csak jön Sáros felől roppant sebesség­
gel egy fekete felhő; majd Gömör felől egy másik s 
pár perez múlva nem láttam semmit, mert a felhők 
körülvettek bennünket, esőnk azonban nem volt.

Fél óra múlva lefelé indultunk — jobban mondva 
háton csúsztunk — mert a lejövet sokkal veszedelme­
sebb és fáradságosabb volt, de minden baj nélkül leér­
tünk és fél kettőkor délután már a tarpataki szállóban 
hütöttük szomjunkat, hol nagyon csodálkoztak, hogy 
ilyen hamar megtettük az utat.

Egy kis pihenés után lolytattuk utunkat és fél 
háromkor Ó-Tátra-Füredre értünk. Itten a többi ve­
zetők mindnyájan gratuláltak nekünk, hogy ily rövid 
idő alatt szerencsésen visszaérkeztünk. — A vezetőm­

től búcsút vettem, avval az Ígérettel, hogy a jövő esz­
tendőn, ha eljövök, a gerlachfalvi csúcsot mászszuk 
meg együtt.

Délután szekeren érkeztem Virágvölgybe, mely 
amig mi a csúcson jártunk, hatalmas esőfürdőt kapott.

Édes anyám haragot mutatott, hogy hire-tudta 
nélkül a veszedelmes útra vállalkoztam. Később, mikor 
élményeimet 1 ’zdtem neki elbeszélni, az öröm sugárzó 
melegét éreztem szeméből.

Boruth Andor.

A M agyar T u ris ta  Egyesü let Budapesti osztálya a Magas- 
Tátráhan az öt-tónál építendő .,Budapesti Menedékház“ költsé­
geinek fedezésére decz. 29-kén kedden a fővárosi Vigadó ét­
termeibe) hangversenynyel egybekötött tánczestélyt rendezett.

H angverseny  az Aggte eki barlang czéljaira. Kassai ze­
nekedvelők a M. Kárpátegyesület keleti Kárpátok osztályának 
kérelmére, az Aggteleki barlang czéljaira 1892 jan. 4-én Kassán 
nyilvános zenekari hangversenyt rendeznek.

CSÓNAKÁZÁS.

Neptun evezős-egylet
deczember 15-én tartotta rendes évi közgyűlését, Hie- 
ronymi Károly elnöklete alatt. Az ülés megnyitása után 
az elnök felolvastatta a választmány jelentését az egy­
let 1890/91. évi működéséről. E jelentés szerint, a múlt 
év folyamán József és László főherczegek látogatásuk­
kal tisztelték meg az egylet csolnakdáját; a főherczegi 
vendégeken kívül a vizi-sport számos külföldi barátja 
látogatta meg az egylet csolnakdáját; köztük voltak : 
Biqelow, Pansons Millet, a „New-York canon cZub“ 
tagjai és dr. Schmidt,- a regensburgi evezős-egylet 
tagja. — A rendes evezés márczius 16-án kezdődött 
meg; nemsokára ezután érkezett Budapestté II. Gas­
per angol trainer, hogy a versenycsapatok kiképzését 
megkezdje. Az egylet reményei, miket az angol trainer- 
hez kötött, teljesen megvalósul. ’ Ennek igazolására 
közli a jelentés, az „Allgemeu 3 ortzeitqng“-nak az
egylet szerepléséről szóló sportt dósitását; de még in­
kább igazolja ezt a bécsi és buaapesti verseny napja, 
mely két nap a „Neptunt“ Ausztria és Magyarország 
első négy evezős vándordija birtokosává, és a „Nem­
zeti hajós egylet által alapított egyetlen magyarországi 
evezős vándordíj tulajdonosává tette. Ez utóbbi dijat 
dr. Stet'ner László ezúttal negyedszer, szakadatlan sor­
ban pedig harmadszor nyerte meg s igy a dij az egy­
let tulajdonába ment át. Mészáros Ferencz, Ádám Ká­
roly, dr. Pékár Gyula és dr. Perger Ferencz a bécsi 
vándordíjon kívül két négyevezős versenydijat nyertek 
a bécsi regattán, amely utóbbi két versenyen Kleiner 
Gyula kormányzott; Perger Ignácz pedig, mint idei 
skiff evezős győzte le három ellenfelét Az egyleti élet 
különben is fejlődött. Az év elején az egyletnek 2 
tiszteletbeli, 6 alapitó, 18 pártoló és 46 rendes tagja 
volt, mig a jelenlegi létszám: 2 tiszteletbeli, 9 alapitó, 
24 pártoló és 48 rendes tag ; a tavalyi 2445 taggal 
szemben az idén 2938 tag szállt hajóba és 20745 kilo­
métert tett meg a tavalyi 17491 kilométer ellenében; 
egyleti csolnak 1307 indult és 8928 kilométert tett, 
tavalyi indulás 1058, 7405 kilométer ellenében.

Nagyobb kirándulások is történtek Esztergomba, 
Visegrádra, Váczra, Szent-Endrére és a szent-endrei szi­
get-csúcsra. A bécsi Donauhort által az osztrák és ma­
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gyár egyletekhez intézett ama felhívásnak, hogy a mo- 
narkia mirdkét felében levő evezős egyletek egy szö­
vetséget alakítsanak, az egylet nem felelt meg, mivel 
ily szövetséget nem tartott hazánk önálló politikai állá­
sával összeegyeztethetőnek; de hozzájárul egy magyar 
evezős szövetség alakításához, melyet as összes hazai 
egyleteknek, a „Nemzeti hajós egylet“ meghívása folytán, 
Budapesten megjelent képviselői elvbeu elfogadtak. Az 
egylet hajóállományát a lefolyt évben két palánkos négy­
evezős és 2 palánkos egyevezős csolnakkal szaporította, 
melyek összesen 1000 írtba kerültek; a hajó állomány 
jelenleg 20 csolnak, melyek között van 1 drb. nyolczas, 
7 négyevezős, 3 kétevezős és 9 skiff; 6 skiff egyleti ta­
goknak tulajdonát képezi, mig a többi hajó egyleti tu­
lajdon. Az egylet az évet 700 frt 52 kr. készpénz kész­
lettel kezdte meg; az összes bevételek 4579 frt 55 krt, 
az összes kiadások pedig 4979 frt 87 kr tettek ki. Az 
óv végén 310 írt 70 kr maradt a pénztárban. A választ­
mány jelentésének felolvasása után a közgyűlés az 
1891 92, évi választmányt alakította meg, következőkép: 
elnök: Hieronymi Károly, aleinök: dr. Perger Ferenez, 
titkár: dr. Degré Miklós, pénzt írnok: Günther Károly, 
művezető: Csizik Béla, szertárnok: Dietzl Gusztáv, vá­
lasztmányi tagok: dr. Hauser Adorján, ifj. Adám Károly 
és Mészáros Ferenez. A közgyűlést kedélyes vacsora 
követte. Az egylet tagjai ez alkalommal elhatározták azt 
is, hogy a jövő év elején ismét tánczvigalmat fognak 
rendezni.

Esterházy Mihály gróf
a Stefánia Yacht club elnöke,

— Arczképpel —

A magyar sport-aristokratia egyik legkiválóbb tagja Ester­
házy Mihály gróf. Alig van a sportnak neme, mely iránt nem­
csak ne érdeklődnék, hanem a melyben ne bírna a legkiválóbb 
jártassággal. Magyarország legkiválóbb lövőinek egyike, ki dija 
kát nyert nemcsak a brdapesti galamblövészeteken, hanem 
külföldön is, különösen a nizzai galamblövész versenyeken.

Mint hires oroszlán vadász bejárta Keletet, s pgy oroszlán 
karmainak emlékét ma is hordja vállán. Ezenkívül a legkiválóbb 
yachtsmann, kinek vitorlás hajói a Balaton hullámait szeldelik-

A sportot azonban Esterházy Mihály gróf nemcsak saját 
szórakozására űzi, hanem terjeszti is azt az ország javára 
s a legkiválóbb sport egyletek élén állóit már, s nagy áldoza­
tokkal szolgálta a közügyeket. A magyar athletikai klubbnak, 
melyet a megboldogult Esterházy Miksa gróf alapított, éveken 
át legbuzgóbb elnöke volt, s ez időszak volt az egyletnek leg" 
virágzóbb korszaka, melyben Esterházy Mihály gróf állott a n ­
nak élén. Akkor volt a klubb legnépszerűbb, s akkor tette a 
legnagyobb szolgálatokat a testgyakorlatok ügyének.

Esterháry Mihály gróf létesítette a budapesti galamb-lövész- 
egyesületet, melynek versenyeiben is kiváló részt vett. Nádasdy 
Ferenez gróffal együtt alapitotta Balatonfüreden a Stefánia 
yachtegyletet, amelynek ma is buzgó elnöke. A Dunántúl s kü­
lönösen a Balaton rendkivülsokat köszönhet Esterházy grófnak 
az egyesület felvirágoztatásáért. 18á4-ben alakult az egylet, s 
ma már mintegy 30 yachttal rendelkeznek a tagok. Magának 
a kommodomak : Esterházy M hály grófnak számos yachtja 
volt, s jelenleg az »Alma« nevű 29,/a tonnáscutterrel vitorlázik 
Az egyesület kormányzásában Esterházy gróffal, mint választ 
mányii tagok : Andrássy Géza gr., ifj Ádám Károly, Inkei István, 
Dőry Eduárd, Nádasdy Tamás gróf, Károlyi László gr.. Mihalko- 
vits Tivadar, Nád-sdy Ferenez gróf, Tedesco Ödön Lajos báró, 
Zichy Antal gróf, Andrássy Sándor, Borsodi .Géza és gróf Batt­

hyány Tivadar osztoznak. Az évenkjnt rendezett vitorlaverse- 
nyek egész Balaton vidékének és Balaton Füred szezonjának 
legérdekesebb mozzanatát képezik, s a fejlődő yachtraj a közel 
jövőben egészen uj alakot fog kölcsönözni a kis magyar ten­
gernek. Esterházy Mihály gróf 1853-ban született Pozsonyban. 
Fia Esterházy Antal grófnak. Mióta megnősült, állandó tartóz­
kodási helye cseklészi uradalma, de innen gyakran rándul a 
fővárosba, a nyáron át a yacht szezonban állandó vendége 
Balaton-Fürednek. Tagja a főrendiháznak is.

A legszerényebb, legműveltebb, s legszeretetreméltóbb 
aristokraták egyike, kivel a szemétyes érintkezés mindazokra 
nézve kellemes, kik a középosztályból vele valamely közügy­
ben együtt dolgoznak.

Szarvassy Sándor
A Stefánia yacht club gondnoka.

— Arczképpel. —
A Balaton gőzhajóforgalma, mióta Széchényi István gróf 

megalkotta, negyven éven át nemcsak hogy nam tudott emel­
kedni, hanem, sajnos, határozott hanyatlásnak indult. A het­
venes évek elején járt ugyan egy második gőzös is Boglár és 
Révfülöp közt, de a vállalat csakhamar megbukott. A „Kisfa- 
lu d y 1 gőzös összeroskadásával, a balatoni gözhajózás egyszerre 
megszűnt s ki tudja, mikor támad föl, ha a sok tétova tanács­
kozás fonalát keresztül ‘metszve, nem lép föl egy férfiú, a ki 
erélyes és buzgó utánjárásával, rövid idő alatt életre nem kelti 
és meg nem szilárdítja a balatoni gőzhajózás ügyét.

Ez a férfiú Szarvassy Sándor. Mint fürdő vendég kedveié 
meg a Balatont. Szenvedélye a vitorlázáshoz csábítván, úgy­
szólván állandó nyárilakója lett a Balatonnak, melyet napról- 
napra jobban megszeretett, de a melynek elhagyatottságát annál 
inkább érzé. Tevékenységhez lévén szokva, egész életében, ön- 
kénytesen vállalta magára a még elismeréssel sem mindig ta­
lálkozó nagy fáradságot, melynek a Balaton vidék föllenditésé- 
ben örökké nyoma lesz.

Mint széleskörű műveltséggel biró, sok nyelvet beszélő, 
sokat olvasott és sokat utazott ember, a ki erejét különböző 
társulatoknál és a főváros törvényhatósági bizottságában kipró­
bálta, nagyon jól tudja, mit kell tenni a Balaton közlekedése 
érdekében, hogyan kell vezetni az uj gözhajózási vállaltot, hogy 
izmosodjék s mentve legyen az olyan sorstól, a mins az első 
társulatot érte.

Midőn a Balaton érdekében üdvös tevékenységét megkezdé, 
már ismeretes volt a fővárosi kereskedelmi körökben. A 
főváros fia; itt született 1853-bau, itt tanulta iskoláit a piaris­
táknál, s már miut fiatal ember beutazta Német-, Franczia-, 
Olasz-, Angol- és Oroszországot, később Törökországot és Kis- 
Azsiát. Mint a budapesti kereskedelmi testület előkelő tagja, 
1869-ben már résztvett a magyar országos takarékpénztár ala­
pításában. melynek ma is egyik igazgatója: ezen kívül tagja 
1872 óta a kereskedelmi és iparkamarának, igazgatósági tagja a 
budapesti kereskedelmi akadémiáuak. az ,,Adria“ magyar ten­
geri hajózási társaságnak, a györ-sopron-ebenfurti vasutttársa- 
ságnak, s váltóbirálója az Osztrák-magyar banknak.

1874-ben lett a főváros törvényhatósági bizottságának 
tagja, s mint ilyen, 1876 óta folytonosan a pénzügyi- és gaz­
dasági bizottság, valamint a vámjavadalmak bizottságának te­
vékeny tagja.

1884-ben ő hozta létre Eszterházy Mihály és Nádasdy 
Ferenez grófokat megnyervén az ügynek, a balatoni yacht- 
egyesületet, mely később Stefánia-yacht-egyesület nevet vett 
föl, miután Stefánia főherczegasszony elfogadta az egyesület 
védnökségét. Az egyesületben a demokratikus alapot védte a 
ezért az nem is lett kizárólagos egyesület. Mint gondnoka, 
folyton fejleszté az egyesület erejét. Szép klub házán kívül a 
Youngtól átvett balaton-füredi hajógyárban már 28 vitorlást 
épített, és több mint 70 pompás csónakot, úgy, hogy most ki­
ránduló csónakkal az egész Balaton partot ez a gyár szereli 
föl, A vitorlázó-sportot egyedül a Siefáma-egyesület művelj 
Magyarországon. Hajórajával méltán büszkélkedhetik ; hajói 
bármely más vitorlás rajjal fölvehetik a versenyt. Ez egyesület 
kebeléből alakult meg 1888. végén a balatontavi gőzhajózási 
társulat, melynek érdekében 1889 ben emlékiratot adott ki. A 
gőzhajózási társulat biztos alapjának megvetése érdekében ki- 
eszközlé, mint a társulat vezérigazgatója úgy a kormány, mint 
a három vármegye tiz évre biztosított segélyét, mi által lehe-
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tővé vált, hogy most már az egész Balaton be van vonva a 
forgalomba. Három nagyobb gözös, a Baross, Kelén és Helka. 
yalamint a kisebb kirándulás czéljára szolgáló Roham kis 
Csavargőzös füstje száll immár a Balatonon, ahol egy gőzös 
sem bírta magát fenntartani ezelőtt négy évvel Szarvasy 
Sándor működése az egész vidéknek áldására szolgált; tevé­
kenysége ekképen a magyar müvelödéstörténelemnek egy 
mozzanata

Ö Felsége a király legma­
gasabb személyes elisme­

rése !

Minden verseny alkalmá­
val legelső érmekkel ki- 

tü n te t te t t !
A l a p i t t a t o t t  X850. é v b e n .

Gs. és kir. szabad. Chemiaiechnikai laboratórium, hektograf-, 
gummiáru- és

i s s a o 'T s e i H 'E n s
erőm űtan i- és véső  m ü in téze t m indennem ű irodai szü k ­

ség le tek  gyára

vegyész T l j t f T J f E R  J .  E .  mérnök.
A felséges kir. család több tagjának, ugyszinte a legmagasabb bel- és külhoni 

hatóságok, előjáróságok intézetek slb. szállítója.

Budapst,  K igyótér 2. szám. — Bées, V. K rongasse  6, 
saját házában.

M  $£
^  Magyar királyi szab. ^

|  úszó és mentő öltözékre 1
ZADÁK L A J O S  *

wkereskedő
Budapest, IV. Kecskeméti-utcza 13 sz. Jfr

***** | [
specialis rakárt tart. Tengeri utazások, hala- ^
toni- és minden nagyobb úszó kirándulásoknál, 
vizi munkálatok- és az életmentéseknél nem 

úszók is teljes biztonsággal használhatják.
Az angol és hollandi mentő eszközökkel töf 
tént összehasonlítás és szigorú kipróbálá után

a „Budapesti önkéntes mentő-egyesület“
„ B u d a p e s t i  t f iz o ltr t -e g y le t sí

és több sport-egyesület a Zadák-fele úszó- és 
mentő öltözéket a legkitűnőbbnek találták.

Specialista vadász- és tourista-felszerelésekre

F. T U R C Z Y N SK I
W ien, I. W olleile 7

(Raktárt tart 
teljes turista­

vadász- és 
sport ruhá­
zatból urak 
és hölgyek 
számára Lo-‘ 

denruhák, 
vízhatlan eső 
köpenyek te­
veszőrből és 
lódenből, va­
lamint have- 
lok köpenyek. 
Eredeti goi- 
sern hegyiczi- 
pők. Szarvas­
bőr és zerge-

bőr-nadrágok. Szőrme-kalapok. Turista-tarisznyák és 
zsákok. Angol íianell- és selyem-ingek. Hegyes jégmászó 
csákányok aczélból. Látcső üvegek Bajor hóczipők. 
Lámpások. Hegymász-botok stb.

Ajánlják az üzletet: Az alsó Ausztria i  vadásza ti  véd­
egylet,  az o sz trá k  tu r is ta -c lu b ,  a  ném et és o sz trák  Al- 
des-egy le t  , ,Auztr ia“ osz tá lya ,  az o sz t rá k  Alpes-elub és 
számos más egyesület.

Mintaszerű turista-fölszerelések.
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Az öltözék leírását, valamint árjegyzéket 
natra a feltaláló ingyen küld.

kivá-
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v á r o s l i g e t i

t e s t egycnes i t ő-  és í i z g y ó g y i n t é z e t  m
(ezelőtt D. Fischhot izgyógyintézete)(ezelőtt D. Fischhot izgyógyintézete)

Budapest, Városliget, \ rmina-út 1525.
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I. Testegyenesités Hessing módszere szerint 
y j történik.

0
0

> Az intézet kitüntetést nyert az 1889 évi orsz.
w  kisdednevelési kiállítás alkalmával a „Hessing“ 

gyógymód meghonosításáért.
II. Vizgyógymód, dr. Fischhof rendszere szerint 

alkalmaztatik.
Felvétetnek bennlakó és bejáró betegek. 
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Neumann Ignácz
cs. és k. ssábadalm. festészeti 

műintézet és fényirdája

Budapest, váczi-körut 7. sz-
szállít mindennemű jelzőtáblákat 2 írtért, ezen 
kívül mindennemű gyapjú- vagy selyemzászló­
kat, czimereket és egyéb feliratokat

Tanulók esoport fényképeit-
1 ír té r t .

Ezen kívül olajfestményü- és krétarajz-arczké- 
W pékét bármely beküldött fénykép után 6 írttól 

fölfelé.

& 8 3 & S S S 3 > S S S S H S 3 K S S E lÍ

Steiner Armin és Ferencz
órczáru  gy á ra

Budapest, YL kér. ó-utcza 12. sz.
Szállít mindenféle •

érczöntési és préselési munkákat
a legjutányosabb árakon.

Érmek. Versenydijak. Egyleti jelvények.

Minden létező *$“
czigarettapa- 

pirok között a 
legtökélete- jr 

sebb és felül- J  
mulkatlan,

a

^  valódi franczia
t- szivarkapapiros:
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Joseph Bardou & Fils-töl
P e rp ig n a n  és P árisban .

6o nagy arany érem, 16 nagy disz okmány, 
20 „Hors Concoursu okmány.
Hüvely-különlegességek : „Le Gloria“ és 

„Vrai Goudron‘‘.
Kaphatók minden norinbcrg i  és pap ir-nagyke res -  
kedésben, valam in t minden dohány- és sz ivar-  

tőzsdében.
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KIRNER JÓZSEF
cs. és kir. udvari puskamüves

az olasz király ő Felségének udvari szállítója

B U D A P E S T E N .
Ä 3 L Ä P IT T Ä T O T 3 T  10(0)8. IS F B IE M .

G y á r a :
VII. kér. . -

R ó z s a - u t o z a  7. s z á m .

R a k t á r a :
IV. kér.

S z e r v i t a - t é r  2 . sz

Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű kettős va­
dász-fegyverekből, golyó-fegyverek, forgó-pisztolyok, 
salonfegyverek és pisztolyok, töltények és vadász­

szerekből, melyeknek jóságáért kezeskedik. ~

-ofr Árjegyzék kívánatra bérmentve.

Különlegesség: Prince of 
Wales férfi-övek.

Az összes sport­
nemekhez szük­

séges ruházati 
czikkek u. m.

verseny és
íraining

I N G E K *
nadrágok, sapkák és czipdk legna­

gyobb raktára.

Sigmund József
B n d a p e s t ,  I V . V á r o s l iá z - n t c z a  2 — 4
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Az iskolai toroázás összes ruházati kellékei.
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Előfizetési díj :
Negyedévre .......  1 frt
Félévre .............  2 frt
Egész évre...........  4 frt

Egyes szám 20 kr.

Megjeleli havon kint 
kétszer,

HERKULES
SZERKESZTIK: '*

PORZSOLT JENŐ. PORZSOLT KÁLMÁN.

S z e r k e s z t ő s é g
és

kiadóhivatal
Budapest, József-körut 

5. szám.

Kéziratokat vissza nem 
küldünk.

Az „Achiles“ Sport-Egylet,“ az „Aradi Korcs.-Egylet, „Magy. Testgyakorlók köre“ a ..Beregszászi Korcsolyázó-Egylet,“ a „Bpesti, hegy­
vidéki turista-Egylet,“ a „Budapesti Korcsolyázó-Egylet,“ a „Budapesti Torna-Egyle a „Debreczeni Korcsolyázó-Egylet,“ a „Debreczeni 
Torna-Egylet,“ az „Egyetemi Athletikai Club,“ „Első Magvar Vivó-Egylet“, az „Érsekujvári Vívó- és Torna-Egyesület,“ a „Fertői Csóna- 
kázó-Társaság,“ a „Győri Csónakázó-Egyesület,“ a „Kassai Korcsolyázó-Egylet,“ a „Kolozsvári Athletikai Club,“ a Kolozsvári „Kor­
csolyázó-Egylet,“ a „Főv. Vivó-Club,“ a „Körmendi Athletikai Club“, a Kunszentmártoni Csónakázó-Korcsolyázó-Egylet,“ a „Magyar- 
Óvári Torna- és Vivó-Egylet,“ a „Marosvásárhelyi kerékpár-Egylet,“ a „Makói Torna-Egylet“, a „Maros-Vásárhelyi Korcsolyázó-Egylet“ 
a „Lévai Torna- és Vivó-Egylet,“ a , ,Lőcsei Korcsolyázó-Egylet“a „Maros-Vásárh. Torna-Egyl.“ a „N.-Bányai Torna és Korcsolyázó-Egylet,“ 
Nagy-Enyedi Korcsolyázó-Egylet“ , a „Nagy-Kanizsai Torna-Egylet,“ a „Nagy-Kállói Korcsolyázó-Egylet,“ a „Nemzeti Hajós-Egylet‘, a 
Neptun Budapesti Evező-Egylet,“ az „Ó-Becsei Kerékpár-Egyesület,“ az „Ó-Budai Torna-Egylet,“ a „Pécsi Athletikai Club“, a „Po 
zsonyi Hajós-Egylet“, a „Pozsonyi Torna-Egylet,“ a „Privigyei Korcsolyázó-Egylet,“ a „Rimaszombati Korcsolyázó-Egylet,“ a „Sátoralja 
Újhelyi Korcsolyázó-egylet,“ a„Selmeczi Akadémiai Athleta-Club,“ a „Soproni Korcsolyázó-Egylet,“ a „Szabadkai torna-Egylet“ ,a „Szarvas 
Korcsolyázó-Kör,“ a „Szegedi Csónakázó-Egylet,“ a „Szegedi Korcsolyázó-Egylet“ a „Szegedi Torna-Egylet“ a „Székely-Udvarhely 
Korcsolyázó-Egylet,“ a „Székesfehérvári Korcsolyázó-Egylet“, a „Temesvári Korcsolyázó-Egylet“ és az „Újvidéki kerékpár- (Bicycli 
Egyesület“ a „Pápai korcsolya-egylet“, a „Torontáli korcsolyázó-és hajós-egylet.“ „Szegedi Kerékpár-egyesület.“ „Veszprémi torna­
egylet“  „Tordai korcsolyázó-egylet“ „Budapesti Torna-Club“ „Zsombolyai athletikai club“ a „Szászvárosi athletikai club“, a „Szol 

noki korcsolyázó-egylet“, a „Budapesti polgári lövészegyesület“ „Sportkedvelők köre ‘
H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E .

A vallás- és közoktatásügyi miniszter ő nagymóltósága 47,020. számú rendeletével ajánlja e lapot Magyarország
összes tanintézeteinek.

T O R N A . USSSS*
Berzeviczy Albert.

Oly férfiúnak arczképét mutatjuk be, a kinek ne­
vével nem csak a napilapok hanem a mi szerény la­
punk olvasói is minden számban találkoztak már évek 
óta. Magyarország egyik legkiválóbb politikusa B e r z e ­
v i c z y  Albert kultuszminiszteri ál­
lamtitkár, a kinek neve a magyar 
nemzeti kultúra történetében fenn. 
fog maradni, mert az ő működése 
belejátszott kultúránk alakulásába, 
fejlődésébe és irányába. A csöndes 
munka embere, ki politikai carriere- 
jót nem a pártclubok játékasztalai 
mellett kifejtett szeretetremóltóság- 
nak köszönheti, hanem annak az er- 
nyedetlen szorgalomnak és munkának, 
mely gyakran egészségét is megron­
gálta. Közoktatásunk óriási reformo­
kon ment keresztül eddig s a refor­
mok egész sorozata áll még előttünk, 
mindezekben részben mint kezdemé­
nyező, részben mint munkatárs s 
részben mint végrehajtó mindig ki­
váló szerepet játszott előbb Trefort 
s most Csáky miniszter mellett. Gyak - 
ran viselte vállain egyedül az egész 
minisztérium terhét s ekkor bebizo- 
zonyitotta, hogy nem volnának gyöngék azok a váltak 
arra a teherre. Tudás, műveltség, tapintat, finom modor, 
politikai éles látás, ernyedellen szorgalom és kiváló 
munkabírás jellemzik Berzeviczyt.

Az egész tornareform legelső sorban neki köszönhető. 
Mert bár volt erre hajlandósága Trefortnak is, továbbá 
a most elhunyt Gönczy Pál nyugalmazott államtitkárnak, 
azért ezek összes zaklatásainkra, izgatásainkra, kérelme­

inkre, iratainkra s élő szóval előadott panaszainkra az 
elvi helyeslésen kivül alig tettek valamit. B e r z e v i ­
c z y  volt az első, a ki maga is tett és miniszterével 
tétett valamit a testgyakorlati reform érdekében.

Ennek az egész reformnak hivatalos lanszirozása 
kizárólag Berzeviezytől ered. Bennünket is majdnem ki­
zárólag ő buzditott a kitartó munkára s ma végre el­
mondhatjuk. hogy a reform ezen a téren is megindult. 
S az az irány a melyet Berzeviczy ennek adott, valóban 

az egyedül helyes, mert szabadelvű 
és nemzeti irány.

Berzeviczy a tanárok és tanítók 
igazi barátja, valóságos atyja. A ki 
hozzá fordul egyenesen, s jogos a 
kívánsága, biztos lehet, a szives fo­
gadtatásról. A mi hatalommal csak bír 
azt mind mások javára (ordítja s 
ezért örvend a fővárosban és az egész 
országban is oly nagy népszerűség­
nek. Mint minden munkás embert 
rágalmaztatják őt is, de a kik isme­
rik, azok csak becsülni tudják.

S nekünk, kik a közoktatás min­
den fokán sürgetjük a nemzeti szel­
lemű reformot, kik tő'e a test-gyakor­
lati oktatásnak is gyökeres reformját 
várjuk, kötelességünk az ország érde­
kében óhajtanunk, hogy Berzev czy ha­
talma, befolyása és munkakedve nem 
csak megmai adjon, de fokozódjék is.

A tornatanitás iskoláinkban.
(Hivatalos a< átok alapján).

Pozsonyi állami förealískola. Igazgató: Samarjay 
Mihály. A tornát G o 111 Adolf tanította a múlt tan­
évben mind a nyolcz osztályban. Heti óráinak száma 
18 volt. A testgyakoiiatok szigorúan a tantervi utasítá­
sok után folynak s igy játékok és kirándulások is ren-
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deztetnek. A felső osztályokban a tornából jeles osz­
tályzaton kaptak 1891-ben Böck Rezső, Jankó Zoltán, 

•. Khun Antal, Pokorny Elek, Sigler Gyüla, Tomanovits 
ji*B*la, Gratzl Lajos, Krivényi Károly, Laubner Frigyes stb. 

" ’ * Szatmári kir. kath. föflymnasium. Igazgató: Hehe- 
lein Károly áldozó pap szentszóki ülnök. A tornát E r- 
d é 1 y i Imre népiskolai tanitó tanitotta, ki a középis­
kolai tornatanári oklevéllel bir. Heti óráinak száma 12. 
Az iskolai értesítő részletesebb adatokat nem tartalmaz 
a tornatanitásra nézve. A felsőbb osztályok növendékei 
közül jelesek voltak 1891-ben: Aiben József, Bartha 
Kálmán, Bodnár Antal, Dőry Kálmán, Móricz Samu, 
Juhász János. Móricz Kálmán, Sirola Károly, Szilágyi 
Viktor stb

Nagykőrösi ev. ref. fögymnasium. Igazgató: Adám 
Gerzon. A tornát S e b e s t y é n  Bálint elemi iskolai 
tanitó, oki. tornamester tanítja heti 16 órában. A tor­
naszertár 104 darabból áll. Jelesek voltak a nyolczadik 
osztályban öten; ellenben a hatodik és hetedik osztály­
ban 1891-ben egy sem kapott jeles osztályzatot, a mi 
— reméljük — a most folyó tanévben nem igy lesz s 
a derék magyar város ifjnsága megembereli magát a ne­
mes testedzésben.

Nagybányai állami fögymnasium. Igazgató: S z u n t e r  
Nándor. A testgyakorlatokat H a vas y Mihály tanitotta 
még pedig mint a hivatalos kimutatásból megítélhetjük, 
igen jól. Az őszi és tavaszi időszakban néhányszor tö­
meges kirándulás (katonai menetgyakorlat) rendeztetett 
az igazgató és több tanár vezetése alatt, egyes osztály­
fők is kivitték osztályaikat katonai menetekben s ren­
dezték játékait. A növendékek közül kitűntek a torná­
ban: Bay József, Bomerszbach Gyula, Dosza Gusztáv, 
Egry István, Klimkó Antal, Kovács Kálmán, Mosolygó 
Adorján, Torday István, Dobossy Endre, Juga Viktor, 
Konczvald Ferencz, Patruhány Olivér, Rád János, 
Rébay József.

Tornaseertár: Még a m. tanév végén elkészült t o r n a -  
c s a r n o k  berendezése- és fölszerelésére a vall. és közokta­
tásügyi ministerium 800 irtot engedélyezett, 'mely összegből a 
»Nemzeti tornaegyesület« művezetője, Bokelberg Ernő mint vál­
lalkozó a kővetkező torna eszközöket szállította és helyezte 
e l : 2 db. álvány 100 db. bot elhelyezésére; 10 db. hosszú rúd 
szij 1 lengő kötél; 1 húzó kötél (9 m. hosszú); 1 villás rúd;
3 ugró deszka; 2 pár ugró mércze nádpálczával; 2 mély ugrá­
si polcz; 1 rohamdeszha; 1 rohamdeszka-álvány : 1 ló kemény 
fából, rugó szerkezettel, bőrrel ^bevonva, 2 pár kápával; 1 bak 
úgy készítve m in ta  ló; 1 ugrószönyeg kókuszdióhéjból (130/uo 
cm.) 2 mászó pózna két csoportba (a falhoz fordithatólag); 4 
mászókötél végeiken bőrrel bevonva; 2 létra veres fenyőből
1 emelhető koalát vas tokokban; 2 keményfa álvány a létrák­
hoz, 3 pár gyürll hinta hevederekből, csattokkal, gyűrűkkel;
2 nyujtórud Bessemer-vasból 1 hordozható korlát kemény fából 
1 labdakosár 4 db. börlabdával; 10 kigyóhorog 25 cm. h. 28 db. 
vasfok a két fokos oszlopba, á 58 cm. h . ; 16 db. védőlemez a 
nyújtókra; 1 db. vasrúd a függélyes létrához: 6 db. szij a lét­
rák, póznák, kötelek megkötéséhez; 2 vaslemez horgokkal a 
rndak elhelyezésére; 36 pár sulzoyó (76 kg.): 22 db. horog a 
szőnyegek és szerek felakasztására; összesen 1 33 db. szer és 
eszköz c hozzájok való vasrészek-és lakatos müvékkel együtt. 
— Ezenkívül 2 db. függő lámpa behelyezéssel együtt 20 frt. 60 
kr., 1 fali óra 5 frt. 50 kr., 1 kézi lépcső 1 frt. — A n y á r i  
t o r n a h e l y i s é g b e n  volt az 1887|8-iki alaplelt7r szerint 
145 db. 117 frt. 50 kr. értékben; hozzávettek 4 hosszú rudat á 
50 kr. — összes álladék 286 db. 916 frt. 60 kr. értékben.

A „Budapesti torna Club“ disztornája.
(1891. deczember végén).

A budapesti torna club — Hieronymi Károly el­
nöklete alatt — ma a műtornázás terén feltétlenül 
„haur concours“ állván, évi disztornázása elé a főváros

1892

minden sportsmanja kétszeres érdeklődéssel néz, és az 
amateuröktől elvárható legmagasabb productiókra joggal 
számit. Ezen számításunkban az idén is búsásan ki let­
tünk elégítve.

Dr. Ottó művezetőjük, ki már az országos torna- 
ünnepélyek alatt tökéletes vezényletével és katonai pon­
tosságával kitűnt, csillagszerű felvonulásaival és remek 
összgyakorlataival ezúttal is excellált; az igaz, hogy a 
30—40 fehér tricos tornász csapat bátran beállhatna 
akár a porosz gárdába, oly hatalmas alakokból állott..

A csapat tornázásánál nem győztük a legnemesebb 
testtartást ős a legcomplicáltabb műtornázást tapsolni; 
nem volt köztük egyetlen egy sem, ki be ne vált volna 
az első csapatba. A korláton és az amerikai nyújtón 
minden egyes tag valóságos bravour gyakorlatokat vég­
zett, náluk a „halál ugrások“, óriási forgások — felső- 
és aisó fogásokkal, közbe váltogatva — gyerek játék 
számba mennek; hisz tán más torna vagy atléta egylet­
ben is megcsinálják ezeket, de azt az utólórheffen me­
részséget, és plastikai testtartást csak itt élvezhetjük 
évenként.

Ezekből a modern amateur óriásokból^ kerültek ki 
a „Neptun csónak egylet“ hires bécsi bajnokai, itt van­
nak a legrettegettebb műbirkozók, a Schwarzmayer és 
Réthy testvérek, kik a circus minden acrobatáját, ha 
közibük merészkedtek, játszva a földre gyűrték.

A most megtartott súlyemelési versenyben is gyö­
nyörű recordot produkáltak.

Schwarzmayer Lajos a 108 bécsi fontos vasrudat 
jobb karjával nyugodt deréktartásból n-szer nyomta ki 
csendesen feje fölé, első dijúl értékes tisztelettárgyat 
nyervén.

Dr. Boronkay Ignácz kir. járásbiró, rokonszenves 
alelnökük buzdító beszéddel fejezte be a ritka szép ünne­
pélyt, mely utána csertalajon rögtönzött dús lakoma várta 
a dőlezeg ifjúságot.

A pezsgőnél a „Testgyakorlók körének“ elnöke 
Porzsolt Gyula lapunk belmunkatársa gyújtó szavakban 
emelte ki e minta sport egyletnek elévülhetlen érde­
meit, példás életét, tagjainak nemes áldozat készségét 
és ritka összetartását A budapesti torna club elite csa­
patának harczias kinőzése, imponáló felvonulásán fellel­
kesülve, szónok rámutatott az országos tornaszövetségi 
versenyek szegénységére, a melyeknél csak 70—80 tor­
nászt lehetett 17 milliónyi magyarságból ősszé toborzani, 
indítványozta: „alakítsuk meg a magyar tornászok és 
athléták hazafias ligáját, hogy évenként, vagy két éven­
ként 30—40,000 izmos és katonailag fegyelmezett elite 
sereg vonuljon fel az országos torna és athlóta viada­
lokra, kiket lóhátról lehetne a Rákoson vezényelni. Mily 
gyönyörű volna a millenniumon e szép indítványt meg­
testesülve látni! ? A magyar testi nevelés reformjának 
hajnalán csak vezer kell, és a magyarfiga  létre jönn.

A „Magyar testgyakorlók körének“ első házi 
viadala.

(1891. decz. 30-án.)

Csáky Albin vallás- és közoktatási miniszternek kö­
szönhető, hogy a főváros egyik legiparkodóbb sport egy­
lete, a „Magyar testgyakorlók köre“végjei biztos hajlékot 
kapott, hogy a főváros ifjúsága testi nevelésének hazafias 
munkájában nagyobb eredmenynyel részt vegyen. A Markó 
utczai állami gymnasium tornacsarnokát Rumbold Be-r
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nát kedvelt tornász díszítőnk festői mezbe öltöztette ős 
Grabovieczky Léo egyleti művezető 24 fehé:-kék tricos test 
gyakorlót lióni felvonulással hozott a szép közönség elé. 
A szabadgyakorlatok — a 3—4-szeri próbának daczára - - 
szépen sikerültek. Ló, korlát és gyűrűhintán iskolai tor- 
názás, később a korláton és nyüjtón műtornázás követ­
keztek, melyeknél Müller Dávid, Kellner Gyula, Sax 
Lipót és Klauber tűntek leginkább ki. Az óriás forgást 
már heten tudják, nemhiába szomszéd a „Budapesti 
torna Club*, van kiket utánozni.

A magas ugrás versenyében S ax  Lipót 180 ctm. 
magassággal könnyen győzött. A súlyemelésben K e l l ­
n e r  Gyula vitte el a babért. Programmon kívül produ­
kálta magát az egylet „kramf meyere“ G o l d  r e i c h  
Ármin, a Wulf circusában használt lánczokhoz hasonlóan 
preperált lánczokat tépet szét felsőkar- mell- és nyak­
izmaival ; ez utóbbi volt a legérdekesebb; 4 izmos ath- 
lőta kapaszkodott a nyakán át font lánczokba és a mo­
dern Premetheusznak sikerült magát rettenetes erőlkö­
dés után kezeik közül kiszakítani, a lánczck szemei 
zizegő bugással vágódván szerte szét.

Goldreichnak köszönhettük azt a hatalmas és a fő­
városi sport egyletekben fájdalom nem igen cultivált 
birkózást is, mit előbb Haas Hugó németországi baj­
nokkal, és később Katzer Ferenczel, a bécsi atlétikai 
club hírhedt birkózójával végzett; ez utóbbit 4—5-szö- 
rös izgató »gang* után a nézők falrengető tapsai mel­
lett sikeresen földhöz is vágván. Haassal a festői és ve­
szélyes spanyol birkózást mutatták be, melynél mint a 
kosok egymásnak fejjel mentek neki. A Porzsolt Gyula 
elnök, Kükemezey Árpád, és Tedesco Lajos alelnökök- 
ből állott Jury a győzelmet az egylet leghatalmasabb 
athlőtájának Goldreich Árminnak ítélte oda. A házi via­
dalon Lutter főigazgató elhunyta miatt zene nem volt; 
de vígan mulattak a Petanovicsnál megtartott banquetten. 
Az egylet elnöke lelkes beszéd kíséretében ott adta át 
a győzteseknek a szép tiszteletdijakat és Grabovieczky 
kedvelt művezetőjüknek uj évi jól kiérdemelt ajándékát; 
az egylet tagjai szeretetüknek igen szép jelét adták 
Grabovieczkyval szemben, midőn a lengyel hymnust fel­
állva dalolták el

A felköszöntések hosszú sorát Kükemezey Árpád 
alelnök nyitotta meg, méltányolva Porzsolt elnök buz­
galmát és az egylet érdekében kifejtett hasznos és oda 
adó működését. Felköszöntettek Réthy Menotti a Buda­
pesti torna Club képviseletében megjelent dőlczeg ath- 
létánk, Tedesco alelnök, Müller Dávid műtornász stb.

A diszlakomán éljenzés mellett elhatároztatott, hogy 
Csáky Albin Minister úr Ö Nagyméltóságához kül­
döttség) leg mennek el, megköszönni a Markó utczai 
állami gymnásium torna csarnokának kegyes átenge­
dését és a „Magyar Testgyakorlók köre11 iránt tanú­
sított nagybecsű jó akaratát.

A korcsolyázás az iskolákban.
A vallás és közoktatásügyi miniszter urnák egy 

rendelete látható a „Herkules* hivatalos sportlapban, 
mely az iskolás ifjak testi nevelését czólozza. Kívána­
tosnak és nagyon szükségesnek mondja ugyanis a ren­
delet mindenféle athletikai mozgásnak igénybe véte­
lét, mint a szellemi túlterhelés egyensulyozóját, s a test 
fejlettségének egyedüli elengedhetetlen tényezőjét. E testi

mozgások között első helyre teszi, minthogy időszerű is, 
a korcsolyázást. — E végből szól az iskolai hatóságok­
hoz, hogy a helybeli sport egy letekkel való érintkezés 
utján is tegyék lehetővé a tanulóságnak minél nagyobb 
mérvben a korcsolyázbatást.

A tanulók nagyobb mérvű korcsolyázását úgy lehet 
emelni, ha az iskolai hatóság, igazgatóság nemcsak nem 
tiltja ezt, de inkább buzdítja erre őket. Az elsőt — azt 
hiszem — egy igazgató sem teszi ma már; ez utóbbira 
pedig igen kevés szükség van; mert ülig van 200 gyer- 
rek között egy vagy kettő, kit efféle athletikára serken­
teni kellene. Azonban ezt is meg kell tenni.

Hogy nagyobb alkalom adódjék a gyermekeknek 
az e nemű sportüzésre, a fizikai nevelés sarkolatos té­
nyezőjére, szükséges, hogy az iskolai hatóságok közben­
járására a helybeli sportegyletek adjanak alkalmat erre 
a tanulóságnak.

A tordai korcsolyázó egylet e tekintetben már e 
miniszteri rendelet előtt három évvel kezdett tenni va­
lamit. — Nem sok ugyan, de éppen e rendelet szelle­
mének felel meg.

Első ízben ugyanis egy vasárnapon az egylet az 
iskola ifjúságát ingyen bocsájtotta a jégpályára s azon 
felül ugyanekkor egy igen élvezetes versenyt rendezett 
számukra, s már ez alkalomal kettős morális érdekű 
dolgot miveit. A második és harmadik télen ugyan eze­
ket cselekedte az iskolás fiukkal szemben az egylet, ez 
alkalomkor azonban már fél belépti dijat szedvén tőlük. 
De nem keveslendő az az eljárása sem az egyletnek a 
gyerekekkel szemben, hogy eleitől fogva külön olcsóbb 
jegygyei engedte a jégpályára a 2 frt. évi rendes tag­
díj helyett 1 frt 50 krral. s a 20 kr. egyszeri belépő 
helyett 10 krral.

Ezek mellett az egylet választmánya decz. 20 án 
tartott gyűlése határozatából — az említett rendelet 
következtében — átiratban kérte fel az isk. főhatóságot, 
a kir. tanfelügyelőt, hogy az olcsóbbsági alkalom adva 
lévén, buzditólag hasson a felügyelete alatt levő iskolák 
növendékeire.

A korcsolyázó egylet részéről a nyújtott előnyök 
mellett, úgy véljük, még volna egy adandó előny, me­
lyet minden hátrány nélkül felhasználhatna minden 
sportegylet a humanismus érdekében. És ez az, hogy a 
szegényebb iskolás gyermekeknek — tegyük hozzá — akik 
egyutal jó tanulók is, az isk. igazgatóság ajánlatára, in­
gyen engedjék a jeget, minthogy az ilyenek a legna­
gyobb olcsóság mellett sem juthatnának oda.

Ez intézkedéssel főleg az is el lenne kerülve, hogy 
a patakokon csatangoljanak, a gyerekek hol könnyen 
veszélyeknek lehetnek kitéve — s fegyelmezetlen maga­
viseletét szokhatnak meg. — Másfelől a tagoknak sem 
szereznének alkalmatlanságot, — olyankor csődülvén 
inkább a jégre, mikor a tagok nagyobb száma úgy sem 
veszi azt igénybe: vasárnap délutánonként.

Ha ezt is megadják nemesen a korcsolyázó egyle­
tek, kettős vagy töbszörös hasznos dolgot cselekedtek s 
a miniszter kívánalmának is minden oldalról teljesen 
eleget tettek — véleményem szerint — a paedagogia 
két ágát haszonnal művelték.

Torda, 1892. január 10.
Borbély György 

a Tordai korcsolyázó egylet titkára,
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A tanulók orsz. tornaversenye
— Levél a szerkesztőhöz —

Kedves barátom !
Tőlem nem függő okok folytán csak most fejezhe- 

tem ki neked köszönetemet azon sorokéit, melyekkel 
lapod 22-ik számában Hertelendy László urnák a „Ma­
gyar tanulók országos tornaversenye“ czímü közleményé’ 
ben foglaltakat kisérni szives voltál.

Évek óta téged mint az athletikai alapelvek egyik leg­
lelkesebb hirdetőjét ismerve, most is örömmel tapasztal­
tam hogy igen helyes magyarázatot adtál a „Magyar 
athletikai club“ 1891 évi jelentése azon részének, melyet 
lapod 21. számában szószerint közöltél, s mely tényleg 
a torna-szövetség és a nemzeti tornaegyletnek az or­
szágos tornaünnepély részletes program javaslatában 
foglaltak alapján nyerte a helytelen adatot.

Igen nehezemre esett ezen körülmény, mert a hi­
vatkozott elnöki jelentésben éppen mint a mi elveink 
diadalra jutásának biztos zálogát emlitém fel a cultus- 
miniszter ur ő nagyméltóságának 1890 évi October hó 
22-ikén 1812 szám alatt kiadott s velünk is közölt ma­
gas leiratát, melyből az athletika hívei nem csak addigi 
törekvésüknek elismerését olvashatták ki, hanem hatal­
mas pártfogókat is ismertek meg.

így a hivatkozott javaslat, mely szerint az egyetem 
s más főiskolai halgatók az országos tornaünnepélyen 
csak mint valamely tornaegyletnek vagy valamely athle­
tikai clubnak tagjai voltak felveendők, -  inig Berzeviczy 
Albert államtitkár ur ellenkezőleg az egyetemi polgá­
roknak mint ilyeneknek megjelenését óhajtotta, s ily ér­
telmű határozatot is hozott, — igazán sajnálatos megjegy­
zésre szolgáltatott alapul, mely megjegyzésnek a jobb 
értesülés folytán annál készségesebben adom meg a tör­
téneti hűséget, mert ezen alkalommal is kifejezést ad­
hatok annak, hogy Berzeviczy Albert cultusminiszteri 
államtitkár urban az athletika leghívatottabb védőjét 
ismerjük. Gerenday György

a M. a. c. alelnöke.

A soproni to rna-  és tűzo ltó -egy le t  tornászai február 
1-én a tornacsarnokban tánczvigalmat rendeznek.

Idegen Költők Albuma.
Az idei könyvpiacznak kétség kívül egyik legbecsesebb 

újdonsága Radó Antal »Idegen Költők Albuma« [ez. munkája, 
melyet remek kiálitásban most bocsátott könyvpiaczra a Lam- 
pel Róbert (Wodianer F. és fiai) ezég. E mü, mely mintegy 
pendantja az ugyanabban a kiadásban megjelent Magyar Köl- 
iők Albumának, a XIX. század külföldi költőitől tartalmaz mint­
egy 150 válogatott verset, valamennyit Radó Antal magya­
rosításában.

E kötetben a szebbnél szebb költemények váltogatják 
egymást. Legtöbb a tisztán lírai költemény, de azért nagyon 
szép számmal vannak elbeszélő versek is. S e részben kivált 
a deklamáló ifjúság különös hálával fogja fogadni az Idegen 
Költők Albumát ; a hatásos szavalmány darabok ngész halma­
zát kapja benne, ezek közt az ismert Coppée-féle elbeszélése­
ket is, a Kovác ok Strike-ját, a Hajótöröttet, az Áldást stb. 
Hogy magukról a fordításokról, mint ilyenekről is szóljunk : 
Radó Antalnak e téren eddig kifejtett munkássága sokkal ál­
talánosabb elismeréssel találkozott, sem hogy ez alkalommal 
is külön ki kellene emelnünk az ő rendkívül folyékony, zengze- 
les és magyaros verselését, mely oly ritka könnyedséggel bir 
alkalmazkodni annyiféle költő annyiféle h.ngjához, s mely 

econte do Lisle pathosát éppúgy eltalátja, mint De Amicis

keeves humorát, Hood vaskos komikomát épúgy, mint Burno 
népies egyszerűségét.

Még meg kell emlékeznünk Mannheimer Gusztáv és Cse- 
répy Árpád mintegy 50—60 gyönyörű rajzáról is, melynek a 
legkitűnőbb sokszorosításban ékesítik a kötetetet, valamint a 
könyv bekötési táblájáról, mely a modern könyvkötészet egyik 
remeke. Mindent összevéve bízvást áldhatjuk, hogy ennél be­
csesebb tartalmú és díszesebb könyv kevés jelent meg n ál tunk ; 
aligha csalódunk tehát abban a hitünkben, hogy ez aránylag 
— olcsó díszmunka ára csak 5 — az idei könyvpiacz legka­
pósabb ajándék müve lesz. A kötetből lapunk »Turistasport« 
és »Csónakázás« czimü rovataiban közlünk mutatványokat.

Hajó.

l!ehér vitorlás gálya mégyen 
; Magánosán, kék tenger-áron.

Vaj’ mit keres a messzeségben ?
Mi készti, hogy más honba szálljon ?

Felzúg a hab, a szél is sóhajt, 
Csikorgva ing az árbocz rúdja ... 
Ah, nem szerencse az, mit óhajt, 
Nem is üdv elől indult ez útra.

Fölötte fényes nap világit,
Alatta meg a tenger kékje —
S ő lázadón viharra vágyik,
Mint hogyha vészben vón’ a béke 1

Lermontov.
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Budapesti Korcsolyázó-Egylet.
(Hivatalos)

A z I8g2. január ]J-én, vasárnap, az egylet város­
ligeti jégpályán tartandó

O r s z á g o s  K o r c s o l y a  - V e r s e n y e k
Pro gram m ja:

Délelőtt io órakor ;
M ü v e r s e ii y, 1-ső rész. Előirt gyakorlatok. Első, 

második és harmadiknak emléktárgy. — Nyílt verseny. 
Tét 1 frt.
Délután j  órakor:

M e g n y i t ó v e r s e n y ;  400 méter (a pályán 
egyszer körül). Első, második és harmadik beérkezőnek 
emléktárgy. — Zárt verseny; csak a budapesti korcso­
lyázó egylet tagjai számára. Tét 1 frt.

2. I f j ú s á g i  v e r s e n y '  400 méter. Első, má­
sodik és harmadik beérkezőnek emléktárgy. — Zárt ver­
seny ; a budapesti korcsolyázó-egylet 17 éven aluli tag­
jai számára. Tét nincs.

3. N a g y  s i k  v e r s e n y :  (Record verseny) egy 
angol mértföld (1609 méter) a pályán négyszer körül. 
Első, második és harmadik beérkezőnek emléktárgy. 
Ezen kívül elsőnek arany érem, ha a távolságot 3 perez, 
40 másodpercznél rövidebb idő alatt futja be. — Nyílt 
verseny. Tét 2 frt.

4. M ű v e r s e n y :  2-dik rész. Szabad választás 
szerinti korcsolyázás 4 pereznyi maximális időtartammal. 
Elsőnek arany érem, ha az előirt gyakorlatokat mind 
kifogástalanul végezte, ellenkezőleg ezüst érem. Második 
és harmadik emléktárgy. Nyílt verseny. Tét 1 frt.

5. P á r o s  t á n c z - v e r s e n y  : Keringő ütemre 
bármiféle tánczlépésekben 3 pereznyi maximális időtar­
tammal. Hölgy és úrból álló párok számára, a korcso­
lyázó közönségből a választmány által felkért 10 tagú 
(5 nő, 5 férfi) versenybíróság előtt. Három versenydij 
hölgyeknek; három versenydij uraknak. Jelentkezés a 
helyszínen, tét nélkül.

Az e programmboz csatolt „általános határozmá- 
nyok“~at nem közöljük, mert a hivatalos értesítés múlt 
számunkra elkésve küldetett be s e számunk megjelené­
sekor már a nevezési határidő (jan. 14-ike) letelt.

KORCSOLYÁZÁS.

B udapesti  korcsolyázó-egylet.  Ennek a lágy időnek csak 
a téli campagne-ra kényszerült választó polgártársainak örül­
nek legjobban. A jég sportmanek csak folyton duzzognak. Hiába 
készítették elő legszebb Columbusaikat és uj jég uniformisai­
kat. Az egyleti nagy pályán alig egy két napig korcsolyáztak. 
A mesterséges pályán pedig már inkább jégkásába sétáltak, még 
haragosabb szépeikkel. Az egylet vezetőségének valósággal 
sisiphusi munkát kell végezni, mert minden igyekezetét ellen­
súlyozza az idő. Csak egv-két napja nyílik ismét egy kis re­
mény a tartós korcsolya-szezon.

A debreezeni korcsolyázó egylet választmánya közelebb 
ülést tartott, melyen K i r á l y  Gyula alelnök elnökölt. Mindenek­
előtt sajnos tudomásul vették, hogy B é s z 1 e r Lajos megválasz­
tott elnök nagy elfoglaltsága miatt az elnökséget nem vállalta el. 
Az uj választásig az alelnök fogja vezetni az ügyeket. Ezután 
kimondották, hogy a nagyerdei korcsolyapályát rendbe hozzák, 
ma még felöntik, úgy, hogy most már vígan folyik rajta a kor- 
csolyá ás.

A n a g y v á ra d i  ko reso lyázás  a hóesés elrontotta, de 
Rátkay Józsefnek sikerült e hó 14-ikére ismét használható 
állapotba helyezni.

A to rd a i  koreso lyázóegy le t  deczember 6 án tartotta 
évi rendes közgyűlését Simó Béla elnöklete alátt. Titkár felol­

vasta a múlt év történetét, melyből látható, hogy utóbbi évek­
ben az egylet fokozatos haladást tett anyagi és erkölcsi tekin­
tetben. Utóbbi két három év alatt rohamosan növekedett a t a ­
gok száma s így több mint 200 frttal növekedett az alaptőke 
is, noha kiadása is volt elég, több, mint azelőtt az egyletnek, 
beszerezvén több apróbb, nagyobb kellékeit a modernebb íz­
lésnek s a sport igényeknek ; jelvényeket szerzett az egylet. 
Szaklapot is hozott magának, s a sport szellemet a korcsolyázó 
versenyek meghonosításával igyekezett ápolni. Költött ideigle­
nesen felálitott menedékházra is. \  3 egy állandóbb massiv
épületre tett szert a várossal kötött szerződésben. A ház a vá­
rosé, de erre alkalmas termét télenként teljes joggal használ­
hatja az egylet mint sajátját, mely jog 500 frtjába került ugyan, 
de a mely pénzzel nem fosztotta ki magát teljesen. Szóval az 
egylet igen tisztességes jó viseonyok között van, melynek még 
javulása remélhető.

Nem hagyhatjuk említés nélkül, hogy az egylet e jó vi­
szonya sokat köszönhet Simó Béla elnök és Sándor Kálmán  
alelnök szorgalmas tevékenységöknek is, kik utóbbi időben áll­
tak az egylet élén.

A régi tisztviselők most csaknem mind másoknak adták 
át helyőket. Ilyenek említett két elnökön kívül: Fekete Lajos 
pénztárnok és Cjegezy Lajos gazda, kiknek a közgyűlés áti­
ratban határozta megköszönni munkásságokat.

Az egylet szerencsés választást tett most is, midőn elnöki 
székébe dr. Domokos Andrásban, ifjú tevékeny erőt emelt s mel­
léje másodelnöknek Nagy Balázst, mely utóbbinak főleg régebbi 
titkári működésért határozott érdemeket tartozik az egylet tu­
lajdonítani. — A többi tisztviselők s következők le t tek : titkár 
Borbély György (maradt az előbbi évről), pénztárnok: Boér Dé­
nes, gazda Wollenszky Gyula. Választmányi tagok : Dr. Domo­
kos Antalné, Simó Béláne, Velits Károlyné, Schuszter Györgyné 
Jmecs Erzsi k- a. Velits Ödön, Simó Béla, Sándor Kálmán, 
Timbus Albert, Pozsoni Antal, Br. Kemény Ákos, Vertán Sán­
dor, Fekete Lajos, — Vig mulatságot Halifaksz uréknak !

Magas a bérez....

Magas a bérez, a hó 
őrökön rajta van — 

Fenkölt sziveknek is 
örökkön jajja van.

Nem olvaszthatja nap a havat 
és a bút,

A jeges ormokon nincsen vi­
rágos út.

S ha rózsapir ragyog a bérczen valahol: 
A nap visszfénye az, mely akkor hal­

dokol.

S ha büszke fej fölött dicskörnek fé­
nye gyűl:

A tűz visszfénye a- ely a szívbe
dúl !

, Hameríing.
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Görögök ökölvívása
(Képpel).

A görök athletikának, mely ős apja volt a mai test­
gyakorlatoknak, egyik legfőbb része volt az ökölvívás. 
Mi sem a görög sem az angol ökölvívást nem tartjuk 
nevelési czélra alkalmasnak, s csupán felnőttek testedzé­
séül ismerjük el. Itt is csupán históriai adalékul mutat­
juk be a régi görög boxolásnak hiteles képét. A régi

görögök ugyanis épen úgy boxolfak, mint ma az angol 
s különösen amerikai professionatus boxolók, tudniillik 
csupasz kézzel. A box-keztyüt, melynek puha párnája 
cnyhiti az ütést, nem ismerték. Ellenben szijjal erősen 
bekötözték az öklöt és az alsó k a rt; de ezt sem azon 
szempontból tették, hogy az ütést gyengítsék, sőt ellen­
kezőleg, hogy az alkar masszívabb formát öltsön. Emlí­
tést érdemel az is, hogy a görög athléta a vívás előtt 
rendesen olajjal bekente a testét, hogy az ellenfél ökle 
könnyebben lecsúszszék testéről. A görög boxolást a 
maga eredetiségében nem ajánljuk atbletáinknak és if­
júinknak. —

»A m a g y a r  te s tgyakorlók  köre« január 7-én diszkül- 
döttséggel járult Gróf C s á k  y Albin vallás és közoktatásügyj 
miniszterhez megköszönni azon kegyességét, hogy a 3 éven át 
fennálló sportegyletnek a Marko utczai állami gy mnázium tor­
natermét ingyen átengedte. Porzsolt Gyula elnök lelkes sza­
vakkal üdvözölte a minisztert mint a magyar testnevelés üd­
vös reformjának és az erők modern cultusának első bajno­
kát kinek nyomdokait a vezetése alatt álló fiatal sport­
egylet büszkeséggel fogja követni. A miniszter a küldöttséget 
kedvesen fogadta, és gyönyörű szavakkal jelezte, hogy orszá­
gos feladatainak sikeres megoldását bizonnyára csak akkor re­
mélheti, ha a hazai sport egyletek odaadó közreműködéséről 
biztos lehet, a testi nevelés reform.-munkálatainál a »Magyar 
Testgyakorlók körét« mint hü szövetségessét tekintvén. A mi­
nister a küldöttség vezetőjével kezet fogván, az ügybuzgó egy­
letet pártfogásáról biztosította.

Baghy Imre lengyelpuszta i b i r to k á n  január 3-án ta r­
tott vadászaton egy hajtás és 3 körben 80 nyulat és egy rókát 
lőttek Plachv Jószef, Gróf Vay Dezső. Posztóczy Iván, Vincze 
Miklós,, Andrássy József. Barthos Tivadar, Kovásznay Géza, 
Kovásznay Pista, Thomka Béla, Haraszthy Emil és több jó va­
dász. Vadászat után a szives házigazdánál dús vadászlakoma 
tartatott.

A .,H unn ia“ M agyar Bieyele Club február hó 1-én 
hétfőn a IX. kerület, kör. bakácstéri helyiségeiben zártkörű 
tánczestélyt rendez. A tiszta jövedelem a létesítendő egyleti 
verseny-pálya tőkéjének gyarapítására fordittatik. Rendező bi­
zottság B Jósika Kálmán elnök, Schomann Antal, Weigmann 
József alelnökök, Friedmann Ede titkár, Spiegel Károly ellenőr, 
Puch Henrik háznagy, Watterich ŐdönJ pénztárnok. Christian 
József, Déry Gyula, Fáber József, Fleischmann Márton.,ifj. 
Fritsch Ferencz, Gemm Károly, Gmelin Ottó, Gonda Frigyes, 
Greiner József, Gíünwald Mór, Gyulai Elemér, Gvulai Aladár, 
Habesser Károly, Holéczy Ignácz, Holló István, ifj. Jaritz 
Nándor. Jelfy Gyula, Knapp Zoltán, Kohn Ármin, Kósa Gyula, 
Kreitle Ferencz, Kurz Lipót, Krizsa Bálint, Landau Alajos, 
Lingel Károly, Ludwigh Gyula, Minye József Müller Dávid, 
Pejcsik Károly, Philip Károly, Pusch Konrád, Richter Oszkár, 
Rózsa Imre, Schmidt József, Schmidt Richard, Spitz Imre, 
Schmidtko Ferencz, Schomann Győző, Schütze Ottó, Teltau 
Gyula, Travnicsek János, Waczula Rezső, Wiesner Ignácz, 
Weisz Lajos, Wujits Száva bizottsági tagok.

Ö Felsége a király legma­
gasabb személyes elisme­

rése !

Minden verseny alkalmá­
val legelső érmekkel ki- 

tün te t te t t!

A l a p i t t a t o t t  X850. é v b e n .
Cs. és kir. szabad. Chemiatechnikai laboratórium, hektograf-, 

gummiáru- és

kautschuk bélyegező-gyár
e rő m ű ta n i-  és  véső  m ü in té z e t  m in d e n n e m ű  i roda i  s z ü k ­

sé g le te k  g y á ra

vegyész

TINTNER J. E.
m érnök.

A felséges kir. család több tagjának, ugyszinte a legmagasabb bel- és külhoni 
hatóságok, elöjáróságok, intézetek s!b. szállítója.

Budapest,  K igyótér  2. szám. — Bées, V. K rongasse 6, 
saját házában.

g>g>

műépítész és építőmester

építési irodája
Budapest, Vili. Rock Szilárd n. í

elvállal mindennemű építkezéseket, 
tervek készítését és kivitelét: palotákat, 
bérházakat, nyaralókat, tornacsarnoko­
kat, csónakdákat, versenypályákat stb.
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Steiner Armin és Ferencz
é rczá ru  g y á ra

Budapest, VI. kér. ó-utcza 12. sz.
Szállít mindenféle

érczöntési és préselési munkákat
a legjutányosabb árakon.

Érmek. Versenydijak. Egyleti jelvények.

.WS
m
*

í  Wanke Gusztáv örökösei S
*  Budapest, IV. Kigyo-utcza 10. sz. m
m  Ajánlják dúsan felszerelt raktárukat az egész vi- m  

lágra szabadalmazott „ C o lo m b u s“ úgyszintén | g  
ytt „ H a l i f a x “ „Jacson Haines“ és Merkur-kor- xrt 
m* csolyák, Achilles labcsuklyó-szijjakban, valamint g ! 
S  mindennemű lombfürészeti különlegességek, házi-, “  
*8 konyha- és fiitőeszközökben. ’ «
fjí Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. m

ßXXXXXXXXXXXXXXXXXX^

Jordán Károly |
(JAEGER 
TANÁR 

társulata)
Egyedüli fő­

raktára
V  a  v a ló d i
X * ■ * * ■ * » *  eredeti

$  normál-alsóruháknak
^  (B onger W .fia i B ro g en z i g y á r tm á n y a )  ^

BUDAPEST,
IV . V á c z i-u tc z a  3 0 .  sz á m

8X
X
fS  Férfi-, női- és gyermek-normál-alsóruhanemüek, 
r \  harisnyák, tricot fiuöltözetek, turista-, vadász- 
^  velocipede- és mindenféle sport-öltözetek, torna 
^  és turista-flanell-ingek, gyapjúszövetek nagy vá- ^  
w  lasztékban. Képes árjegyzékek ingyen és bénn. X
^ x x x x x x x x x x x x x x x x x x ^

8X
X
X
X
X

A kizárólagosan szabadalm. szivarkahüvely előnyei,
Minden hüvely szopókájánál szabad szemmel is látható háló van alkal­

mazva, mely megakadályozza:
1. hogy a dohánypor  és az apró dohány részeeskék  a szájba hatoljanak.

2. Hogy a dohány a nyelvhez tapaJjon ; 3. a háló apró lyukacsai által a füs t  meg­
oszlik és nem oldalt jő ki a dohány és papir között, mint ez más szivarkahüvelyek- 
nél tapasztalható. 4. a szivarka egyenle tesen  é g ; a háló a dohány nikotin  tar­
talmát magába szivja, a szivarkán nem támad zs iradékfo lt  s igy teljesen elszív­
ható, 6. a hüvelyek valódi f ra n e z ia  sz iv a rk ap a p irb ó l  készülnek, 7. a n iko t in ­
fogó meggátolja, hogy a száj a sokszor utálatos dohánynedvtől kellemetlen sza- 
guvá legyen. E hüvelyek a legtöbb dohánytőzsdében 100-an kint 20 krért kapha­
tók. Nagyban kapható minden papir- és nürnbergi nagykereskedésben.

Budapesti főraktár L ö w  N á t h á i m  á l  Szerecsen-utcza 7—9. sz.
hol egyszersmind a legújabb , ,Regalita“ papirszipkák nyelv- és szájpadlás-védő­

vel 10 darabos dobozokban 10 krért kicsinyben is kaphatók.__________

Kitüntetett 
Bécsben 1890.

Kitüntetett: 
Bécsben 1890.
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Tisztelettel tudatjuk a nagyérdemű közönséggel, miszerint egyenruházati intéze­
tünkben 1891 szeptember hó 1-ével egy külön

vivófelszerelési osztályt
nyitottunk, melynek műszaki vezetésére sikerült Fodor Károly urat, a műegyetem 
vívótanárát megnyerni.

IV  v á c z i - n t c z a  2 4  W E I N E R  és G R Ü N B A U M ,
csász. és kir., és portugál kir. udvari szállítók. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve és díjmentesen küldetnek. — Elárusítóknak engedmény.

Hirdetések felvétetnek
a kiadóhivatalban

Budapest, YI1I, József-körut 5. sz.

Tiller Mór és Társa
cs. és kir. udvari egyenruha szállitók.
-m Katonai vivő-iskolák és intézetek szállitói. ss-

B udapest, K áro ly -lak tanya.
Ajánlják az összes sport egyleteknek — a katonai „ 

vívó-iskolák által kitünőeknek elismert s egy elsőrangú 
katonai vivómester műszaki vezetése alatt készült

vivófelszerelési cikkeiket
Vivő-kard fényezett kosárral solingeni pengével ... 2.50

„ , csiszolt „ „ „ ... 2.75
Vivó-tőr (Rapier) ,, „ „ ... 1.60
Ka rd-álcza vitorlavászonból .......................................  -4.20

,, „ ,, legújabb szerkezetű . 7.50
„ ,, bőrből ...........................................................  6.50
,, „ bőrből nyakvéddel........................................ 8.50
„ kesztyű bőrből .........................................................  2.—
„ „ „ tehénbőr kézelővel..................... 2 80

Vivótör-álcza bőr szegélylyel .......................................  2.60
„ „ homlok- és fülvéddel ...........................  4.50
,. -keztyü kézelővel..................................................  1.60

Mellvédő vitorlavászonból kardvíváshoz.....................  6.50
,, bőrből „ ...............  8 50
„ vitorlavászonból vitőrviváshoz ...............  3.—
„ bőrből ,, ...............  4.50

Vivó-ujj vitorlavászonból .............................................  3 20
„ bőrből ..............................................................  4.10
„ nadrág vitorlavászonból....................................... 11.—
» » bőrből.........................................................  15 —

B> x-keztyük párja bőrből .............................................  10.—
Párbaj-kardok, párja.........................................................  12 —

» » » finomabb....................................... 20.—
» pisztolyok » felszerelve .................................15.—
» » » » finomabb ...............38 —
Részletes nagy képes árjegyzéket kívánatra ingyen és 

bérmentve küldünk Megrendelések utánvéttel rögtön foga­
natosíttatnak. Megrendelést bármely tárgyra elfogadunk. 

Sürgöny czim : Tiller udvari szállitók, Budapest.

„COLUMBUS«
Legújabb korcsolya találmány
mely az 1890-iki bécsi gazd. kiállítá­
son nagy díszoklevéllel lett kitüntetve.

Árak:
) 20, 21 22 cm. h. lábra p. 7..1-
) 23> 24 23 cm- h lábra P-8-— korcsolya 29L 31 cmig h. iábrap. 855

A hány ceniimeter hosszú a láb ille- 
leg a czipő olyan 
számú korcsolya 

rendelendő

A c h i l l e s  ( gyermekianra i .  sz. parja ) 
í tű„ lr1A t ( női lábra 2. „ „ ) 1 f p t  2 0c s u k lo s z i j  ( férfi 3 f. )

5 másodpercz alatt fel- és lesrófolható
Rendel- T?rkV»r»v»nr/'tr C l  Budapest, Andrássy-ut 12. 
hető : JAÁlllUIlUZiy VJT» Fiók : Bées I. Kärtnerr. 1.

;xxxxxxxxxxxxxxxxxx0
k KARLSBADI

czipö-külön- Kajári
Dezső

B udapest, D oro ttya-u tcza  S. szám  a.
Ajánlja legdusabb választékban

férfi-, női- és gyermek-czipő-áruit
a téli idényre

a legolcsóbb árak mellett. — Különös figyelemmel

korcsolyázó regatta-, velocipédező-, tourista- és 
hegymászó tornaczipöket, vadász csizmákat

mindennemű bőr- és vászonból urak, hölgyek és gyermekek részér;

(úgymint: tiszti ezipők, galoschnik vagy gumi ezipők,* 
^ u g y  szinte vízmentes czipőket és kényét* lábra kü-j 

ilegességeket nagy választékban raktáron tart.

Vidéki megrendelések mérték vagy minta-czipő szerint leggyorsabb 
Fban eszközöltetnek.

Fritz Ármin és társa nyomása, Budapest, VI. Révay-utca 2.
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P I H E N Ő
A ,,ll RRKULES“ előfizetési ára a „PIHENŐ“ mulattató melléklettel együtt negyedévre 1 frt, félévre 2 frt, egész évre 4 írt. V „Pihenődre 

külön előfizetni nem leket. Előfizetések és hirdetések a „Herkules“ kivatalába (Budapest Vili., József-körut 5.) küldendő«.

A  k a c z é r,



Álom.
I r ta : Pierre Lo t i .

Szeretnék olyan sajátságos nyelvet 
ismerni, a melyen le lehetne Írni ál­
maim látományait. Ha a rendes szavak­
kal kísérlem meg, csak nehézkes, zava­
ros elbeszélést alkotok, melyen át az 
olvasók bizonyosan nem látnak semmit. 
Egyedül csak én tudom még e talá­
lomra felhalmazott szók mögött a mér­
hetetlen mélységet felfedezni.

ügy látszik, hogy még a leghosszabb 
álmok is csak rendkívül rövid ideig 
tartanak, addig a néhány futó pillana­
tig, mig a szellem az alvás és ébren­
lét között ingadozik, de tévútra vezet 
gyorsaságuk, melylyel változatos cso­
dáik egymást követik; miután annyit 
láttunk, azt hisszük, hogy egész éjjel 
álmodtunk, pedig az álom alig tartott 
egy perczig.

* *
*

A látomány, melyet el akarok be­
szélni, a valóságban talán nem tartott 
pár pillanatnál tovább, mert még ál­
momban is nagyon röviduek tetszett.

Az első kép megszakításokkal, két- 
szer-háromszor nyert világítást, mintha 
egy transzparent mögött kis időközök­
ben egy lámpa világa fellobbanna.

Először egy bizonytalan, elnyúló fény 
vonja magára figyelmemet az álom kü­
szöbén, mig szellemem az éjből s a 
nem-létből kibontakozik.

Azután a világosság napsugárrá válik, 
mely a nyitott ablakon özönlik be, s 
elnyúlik a padozaton. Ugyanakkor fel­
izgatott figyelmem egyszerre nyugta­
lanná lesz; valami bizonytalan, isme­
retlen visszaemlékezés, valami sejtelem- 
nek gyors, villámszerű előérzete zavarja 
fel lelkemet egész mélyéig.

Minden tisztább kezd lenni: ez a 
lemenő nap sugara, mely egy kertre 
nyíló ablakon jön be: — egy délvidéki 
kert. melyet ismertem, a nélkül, hogy 
valaha láttam volna. A padozatra ve­
tett fénylő világosságba egy növény 
árnyéka vetődik kívülről s könnyedén 
inog, — egy banán árnyéka.

Most már az aránylag sötétebb rész­
letek is megvilágosodnak — a félho­
mályban a tárgyak körvonalai tisztán 
kiemelkednek, — s én mindezt kimond­
hatatlan borzalommal látom.

Pedig minden rendkívül egyszerű; 
egy kis fából épült ház szobája vala­
melyik gyarmaton, szalmabutorával. 
Egy asztalkán a XV. Lajos korából 
való óra áll, melynek ingája alig észre­
vehetően mozog. De mindezt már lát­
tam valahol és tudom, hogy képtelen 
vagyok visszaemlékezni rá: hol? Emlé­
kezetem aggódva vergődik ez eléje ki- 
feszitett sötét fátyol megett, mely meg­
akadályozza, hogy pillantásom az is­
meretlen, mély homályba behatolhasson.

. . . Igen, este van, és ez a lenyugvó 
nap aranyos sugara; a XV. Lajos

korabeli óra mutatója hatot mutat. . . 
Hat óra, de az örökkévalóság örvé­
nyébe örökre elsülyedt, melyik nap 
hatodik órája, melyik távoli, eltűnt év
estéje?

A székek is olyan régi divatuak. Az 
egyikre egy széles, fehér szalmakalap 
van dobva, milyen több mint száz év- 
yel ezelőtt volt divatos. Szemeim meg­
akadnak rajta, s a megmagyarázhatlan 
borzalom még jobban erőt vesz raj­
tam. . . A világosság mindjobban ha­
nyatlik, csak a közönséges álmok za­
varos homálya marad. . . Nem értem, 
nem tudom miként, de értem, hogy 
valamikor otthon voltam e házban és 
belső életében, a régi gyarmatok elha­
gyatott melankolikus életében, mikor a 
távolság nagyobb, a tengerek ismeret­
lenebbek voltak.

És mialatt ezt a női kalapot nézem, 
mely lassankint mindjobban elvész a 
szürke esthomályban a többi tárgyak­
kal együtt, egy visszaemlékezésem tá­
mad, mely nem a sajátom, nem kelhe­
tett sajátj agyamban: „Tehát ő már 
hazajött.“

És csakugyan ő belépett be mö­
göttem, a nélkül hogy meghallottam 
volna lépteit; ő volt, ki a szoba mé­
lyében megállt, hova nem hatott el a 
nap visszfénye; ő volt, e bizonytalan 
megjelenés, mint szürke árnyékra sötét 
színekkel rajzolt vázlat.

Ő volt; fiatal kréolnő, hajadon fővel, 
melyen sötét hajfürtéi ó-divatu módon 
göndörödtek; szép ragyogó szemeivel, 
mintha beszélni akart volna, arczán a 
megható zavar és gyermekes nyíltság 
vegyülékével; talán nem tökéletes 
szépség, de a tökéletes báj . . . és 
végre is ö volt! — ez a szó, melyet 
önmagában is oly kimondhatatlan édes 
kiejteni ; ez a szó, mely abban az ér­
telemben a hogy én éreztem, magában 
foglalja az életet, a kifejthetetlent, a 
végtelent.

Ha azt mondanám, hogy megismer­
tem, nagyon közönséges és gyenge ki­
fejezést használnék; sokkal több volt 
ez ; egész lényem, ismeretlen mély erő­
től hajtva, feléje rohant, de ez a moz­
dulat oly nehéz, oly borzasztóan el­
nyomott volt, mintha valaki lehetetlen 
erőfeszítéssel saját életét, saját léleg­
zetét akarná visszakapni miután éveket 
és éveket töltött egy koporsó födele 
alatt.

* **
Rendesen, ha nagyon erős érzelmek 

jelentkeznek az álomban, elszakadnak 
finom szálai, mindennek vége — fel­
ébredünk. Az eltépett fátyol még egy pil­
lanatig lebeg, s aztán annál hamarabb 
eltűnik, minél jobbban igyekszik szelle­
münk visszatartani; — eltűnik, mint 
egy széttépett pókháló, melyet a szél 
elvisz az utolérhetetlen messzeségbe, s 
hiába futunk utána.

De nem, ez egyszer nem ébredtem
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fel, és az álom mindjobban elhalavá. 
nyodva, elhaló lassúságból folyt tovább

Egy perczig egymás előtt állva ma­
radtunk mozdulatlanul, valamely sötét 
tehetetlenség befolyása, hevesen vissza­
térő emlékeink nyomása ala tt; hangunk 
elakadt, csaknem gondolat nélkül te­
kintettünk bizonytalan árnyakként egy­
más szemébe, meglepetten, édes bor­
zalommal. . . Aztán szemeink elhomá­
lyosodtak, még bizonytalanabb alakokká 
váltunk, kik önkénytelenül jelentéktelen 
dolgokkal bíbelődnek. A világosság 
mindig jobban hanyatlott, már alig 
lehetett látni. . . Ő kiment és én 
követtem egy' nagy, fehérre meszelt 
szobába, melyen alig volt néhány egy­
szerű bútor — mint a kivándorlók la­
kásaiban rendesen.

Egy másik asszony, egy másik árny­
alak kreol öltözetben várt reánk, — 
öregebb volt s erre is azonnal ráismer­
tem : hasonlított hozzá, — az anya 
volt; — felemelkedett beléptünkre, s 
mind a hárman kimentünk, a nélkül, 
hogy megegyeztünk volna, mintha régi 
szokásnak engedelmeskednénk. . .

Istenem, mennyi szó, mennyi mondat 
kell, hogy nagy nehezen kifejezhessem 
azt, mi zaj és időzés nélkül ment végbe, 
ez árnyszerü, áttetsző alakok közt, kik 
élet nélkül mozogtak folyton növekvő 
sötétségben, mely színtelenebb s zava­
rosabb volt mint az éjszakáé.

Mindhárman kimentünk a szürkület­
ben egy szomorú, nagyon szomorú ut- 
czácskára, melyet alacsony házak sze­
gélyeztek, nagy fáktól árnyékolva; a 
távolban a tengert lehetett sejteni bi­
zonytalanul ; a hazátlanságot, a szám- 
iizöttséget csak Martiuigul vagy Reunion 
utczáinak lakói érezhették igy, az el­
múlt századokban, de hiányzott a való 
élénk világítása. Mindent abban a fél­
homályban láttunk, a melyben a halottak 
laknak. Nagy madarak kerengtek az 
ólomszinü ég a la tt; daczára a sötét­
ségnek, tudtam, hogy csak a naplemen­
tét követő óra az, melyben elég vilá­
gos szokott lenni; tudtam, hogy a 
folyton sűrűsödő homályban, mely nem 
az éjét jelezte, rendes esteli sétánkat 
tettük.

De a benyomások mindjobban elhal­
ványodtak ; a két asszony láthatatlanná 
vált, csak éreztem, mintha két könnyű, 
gyöngéd árny lebegne mellettem. . . . 
Aztán semmi több, minden eltűnt a 
valódi alvás sötét éjében.

* **
Soká aludtam ez álom után, — egy 

vagy két óráig talán. Felébredésnél, 
gondolataim visszatérésével, az első 
visszaemlékezéssel, azt a sajátságos 
belső megrendülést éreztem, mely hir­
telen felrezzenti az embert, s az álo­
mittas szemeket kitágulni kényszeríti.

Emlékemben legelőször azt a pilla­
natot fedeztem fel, mely legmélyebb 
benyomást tett reám, mikor legelőször
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megláttam nagy kalapját a székre 
dobva, mikor legelőször gondoltam reá, 
s ö hátam megett megjelent. Azután 
lassankint visszaemlékeztem a többire 
is ; a jól ismert szobának részleteire, 
az idős asszonyra, s a magános utczán 
tett sétánkra. . . Hol láttam és szeret­
tem én ezeket valaha ? Gyorsan, aggo­
dalmasan, nyugtalan szomorúsággal ke­
resgéltem múltamban, hiszen bizonyosan 
meg kell találnom emlékeimben! De 
nem, — sehol semmi, — saját életem­
ben nincs hasonló esemény.

Az emberi agy tele van számtalan 
emlékkel, rendetlenül felhalmozva, mint 
összekuszált selyemszálak. Ezer és ezer 
van a sötétségben elrejtve, honnan 
soha sem fognak kibontakozni; a titok­
zatos kéz, mely vezeti s néha vissza- 
tériti őket, gyakran a legérthetetleneb­
bet hozza elő a világosságra, a meg­
nyugvás azon időszaka alatt, mely 
megelőzi vagy követi az alvást. Az, a 
melyiket most elbeszéltem, soha többé 
nem fog talán visszatérni, sőt ha va­
laha újra látnám álmomat, nem tudnék 
meg többet sem az asszonyról, sem 
erről a helyről, mert nincs több reájuk 
vonatkozó emlék agyamban; ez volt 
egy megszakított fonal utolsó marad­
ványa, mely ott végződik hol álmom. A 
kezdet és a folytatás más agyban élt, 
mely talán már régen visszatért a 
pórba.

Elődeim között voltak tengerészek, 
kiknek életét és kalandjaikat alig is­
merem; bizonyosan, valahol, a gyar­
matok valamelyik ismeretlen temetőjé­
ben ott fekiisznek a fehér szalmakala­
pos, fekete fürtü asszony csontjai; 
szemeinek varázsa, melylyel valamelyik 
ismeretlen elődömet elbűvölte, oly ha­
talmas volt, hogy egy utolsó titokzatos 
visszfényt még reám vetett. Egész 
nap róla gondolkoztam, s oly sajátsá­
gos szomorúság vett erőt rajtam.

Fordította : Rita.
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L á b n y o m o k  a  hóban.
Pénzes István uram napjában mitse költ. 
Pedig volna miből, bár nem is örökölt,
De egész éltébe annyit szedett össze,
Hogy eligazodni alig tud már közte.

Tele van is minden ; nagy a kincses láda, 
— Emberi szem soha kinyitva nem lá tja ; 
Néha elgondolja: ugyan, ez a hajlék 
Kire fog szállani, ha egyszer meghalnék?

Könyezni nem tudott, vigadni nem szokott, 
Nem becsült semmit csak a pénzt és birtokot; 
Nem szánt soha senkit, de nem is szeretett, 
8 gúnyosan nézett el a szenvedők felett.

Hanem egyszer, éppen mikor egy özvegyet 
Megfosztva mindentől, házából kivetett 
S zokogva sirt, oh és vele egy kis lányka, 
Érzé, hogy a k i c s i t  egy kicsit megszánta.

Nem is tudta eddig, hogy a szív érez is,
S nem bírt szólalni, bár akarta kétszer i s ; 
Nézte, hogy a kis lány kiér az utczára 
8 hideg hóban fürdik meztelen lábszára.

Visszahívja! ------ „E h! — s a vállán egyet
rántott,

Máskor könyörülő lennék tán irántok ;
Azt mondanák: im a házát elperelte,
S most visszaadja, mert vádolja a lelke’,

Azután mint akit névtelen vágy kerget, 
Bejárta az avart, a lombtalan berket,
S úgy alkonyattájban kifáradtan éré,
Hol, kincsei várták, háza küszöbére.

Megágyalt, lefeküdt a kincses ládára.
— Másként kinyithatnák, ámbár le volt zárva; 
S lehunyva a szemét fél alva, fél ébren 
Valakit vél látni a sötétlő éjben.

Fel-ül, gondolkodik; látja, tisztán látja, 
Beteges anyjával a könyező lányka;
Csillogó könnyek a lenvirág-kék szemben, — 
Világot gyújt, s a két alak tova lebben

Reszketve teszi meg a pár-lépés utat 
A nagy óráig, mely tizenkettőt m utat;
Nézi, jobban nézi, — „úgy van, tisztán látok, 
Fehér czimlapjáról eltűntek a számok."

Csak a tizenkettő látszik haloványan 
S alatta beírva egy papir-foszlány van,
A betűk beszélnek, minden sor megszólal : 
„Istmered az írást ? — Állj szembe a holttal!

E ház telekestül az enyém volt régen 
S elesküdted tőlem rokonság fejében,
Engem a bubánat halálba üldözött,
— Légy boldog, soká élj itt e falak között!“

Nagyon jól emlékszik írásra, hóra,
„Ah beh régen történt!“ s ütni kezd az óra, 
Hangja a reszkető, fájó s z í v  verése 
S mintha minden ütés egy-egy sebet vésne!

Érzi, hangosan üt tizet, tizenkettőt,
Verése mind fájóbb, hangja megdöbbentőbb; 
Azután üt tovább, százat és ezeret,
S a vádoló szívnek szóharcza megered.

Miben a homály közt a fény olyan kevés 
S helyesnek tűnik fel az eszmetévedés,
A lángba borult vér s a téveteg lélek 
Egyszerre tombolnak, egyszerre beszélnek.

Maid egy kis időre világosság gyuladt,------
Hala vány alkok lengik át a múltat,
Kik szavait, tettét egykor megsiratták 
S ezeket kérlelve éri a viradtát.

Konosan a házból, udvarát bejárja 
S akaratlan téved a havas utczára;
Az oly idegennek, oly kihaltnak teszik, 
Zizegő palástban, hólcpelben fekszik.

Fájóan fel sóhaj t : „igen, igen, hó van!“
Aztán vissza fordul: „lábnyomok a hóban!“ 
A saját léptei . . . „Meztelen kis lábak, 
Ugyan ki lehet, ki ilyenkor itt járhat ?“

Lehajlik; és a hó a kis lábujakat 
Oly tisztán mutatja s nyomukban vérfakadt; 
Megyen a lábnyomon egy nap úgy mint másnap 
S könnyei az arczán mély redőket ásnak. —

------ Tavaszi nap elviszi a havat,
De a merre jár-kél, leplével ott marad ;
S útjában mindenütt lábnyomok a hóban, 
Eltűnve előle, — hol a koporsó van !

Kótai Lajos.
K. Ti. em lékkönyvébe.

Ledér pillangó a bérelt vágy,
Hamar lát és hamar feled.
Sokszor tovább emlékezik rád,
Ki hőn sovárgva egyszer meglát,
S aztán — nem is szólhat veled . . .

Várda János.

A pápaszem.
I r ta : Kemenczky Kálmán.

Az emberi test egész szervezetének 
egyik legfontosabb és minden esetre 
legnehezebben nélkülözhető része: a 
s zem,  vagyis az a szerv, melyben, 
mint valami tükörben, a látható világ 
élő és élettelen lényei és tárgyai ter­
mészetes mivoltukban visszatükröződnek, 
lerajzolódnak.

A látás szervének részint öröklött, 
részint valamely betegség folytán kelet­
kezett, részint pedig és leginkább az 
életkorral beálló gyengesége oly eszköz 
feltalálására és használására ösztönözte 
az embereket, mely a szemnek mester­
séges utón erőt kölcsönözzön és meg­
fogyatkozott látóképességét helyre pó­
tolja.

Ez a becses eszköz: a s z e m ü v e g  
vagy p á p a s z e m ,  melynek használata 
manapság már annyira el van terjedve 
világszerte, maga a tárgy oly közönsé­
ges és olcsó áruezikké vált, hogy az 
emberek szinte felednek immár annak 
érdemleges becset tulajdonítani, kivéve 
talán azokat, a kik nélküle szemök 
csekély látóképességével éppenséggel 
nem boldogulnának.

Nem érdektelen nyomozni: meddig 
vihetjük a múltba vissza a tulaj don- 
képeni szemüveg első használatának 
idejét, és kik voltak, a kik annak 
megbecsülhetetlen jótéteményét legel­
sők élvezték.

A szemüveg kora, mint annyi sok 
más igen hasznos és geniális találmányé, 
alig határozható meg egész pontosság­
gal. Ha a régi assyr ék-iratok számos 
maradványait sorjában vizsgálat alá 
vesszük, arra a gondolatra kell jönnünk, 
hogy a homályos ókor ama népei a mi 
pápaszemeinkhez és nagyitóüvegeinkhez 
hasonló eszközökkel már bírtak volt. 
Mert ezeket az ékiratokat nemcsak a 
magas, kemény sziklákon találják lát­
ható és olvasható jelekben bevésve, 
hanem a legfinomabban kiégetett, pu­
hább agyagtáblákon is mikroskopi csín­
nal és pontossággal, úgy hogy azok 
általunk csakis erős nagyitóüveg segít­
ségével fejthetők meg. Mennyivel na­
gyobb szüksége volt valamely látás- 
támogató segédeszközre ama művész 
szemének, a ki ezeket 'az ékecskéket 
a puha agyagba belerajzolta!

És mégis egyéb biztosabb tudósítá­
sok alapján kell ítéletet mondanunk 
ezen assyrbeliek domború üvegköszörü­
lésének ismeretére nézve. Hogy mivel 
fegyverezték föl és erősítették meg 
szemeiket az assyrbeliek: ez olyan
rejtvény, mely máig sincs megfejtve. 
Azt a véleményt azonban, hogy őnekik 
kevésbbé volt fölfegyverzésre sziiksé- 
gök, a történelem fonalán helyre kell 
igazítanunk, még akkor is, ha megen­
gedjük, hogy a hajdankor nemzedékei­
nek a szemei sokkal jobbak voltak 
volna is a mieinknél.



Rómea és Julia,
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Már a mózesi hagyomány-levelekből 
tudjuk, hogy Izsák atyja oly gyenge- 
látású és síiket volt, hegy a saját édes 
fiait sem tudta megkülönböztetni, mikor 
ágya előtt térdeltek. S ha ugyancsak 
a hagyományok különösen kiemelik, 
hogy Mózes magas életkora daczára is 
még szemevilágát javában használta: 
akkor ezek a körülmények egyenesen 
föltételezik azt, hogy a gyengelátás és 
rövidlátás, mint az öregségnek egyik 
általános és természetes fogyatkozása, 
már abban az erőteljesebbnek vélt kor­
ban is megvolt, s hogy akkor sem volt 
szabály kivétel nélkül.

A legegyszerűbb segédeszközök a 
látás fogyatkozásaiban szenvedő sze­
meknek kétségkívül az volt, hogy egész­
séges látású lények szemeit fordították 
a saját hasznukra, mely lények hol az 
emberek, hol pedig az állatok sorából 
kerültek ki. A félig világtalan görög 
énekes Tyrtáus, szamarának két ép 
szemére bízta magát. A csepegőszemü

vergődött férfiú, a ki a bajor Agilol- 
finger herczegi nemzetségből szárma­
zott, és a ki korábban regensburgi 
püspökké lett, de Bonifácius által 
elmozdittatván állásáról, Salzburgban 
a Szt.-Márton kolostorban könyvek 
másolgatásával tengette nyomorúságos 
életét: egyik általa készített pergamen­
kézirat végén ezt a megjegyzést teszi: 
„Én Wiktrep, vétkeim daczára is öreg 
püspök, 90 éves vagy még több, irtain 
ezt a sok testi szenvedés közepett és 
szemeim növekvő gyengesége mellett.“ 
Ennek az egykor Regensburgban a 
Szt.-Emmeron kolostorában őrzött kéz­
iratnak a vonásai, a vallomásnak meg- 
felelőleg, alig olvashatók.

A szemüveg legelső nyomát a tize­
dik században Fridegod által leirt yorki 
Wilfrid korában vélik feltalálhatni, a 
hol az mondatik, hogy „ennek az irat­
nak az utólja a b e r y l l u m  haszná­
lata következtében lett tiszta.“ E sza­
vak értelme ha nem is egészen világos,

nek éppenséggel nem irigylendő dicső­
ségét. Ők azok, a kik leghamarabb 
kötöttek vele szükségképpeni ösmeret- 
séget és idő mnltával a pápaszem vise­
lése iránt való nagy hajlandóság szük­
ség nélkül is mindjobban fokozódott; 
sőt az újabb időben egyik jellemző 
vonásukká vált, egy másik szintén 
elengedhetetlen kellékekkel egyetemben, 
úgy hogy ma már nem is tudnak néme­
tet, kiváltképen pedig német tudóst, 
pápaszem és tubákos pikszis nélkül 
képzelni.

Hanem hát mint minden ujkeletű 
találmánynak, úgy a szemüvegnek a 
használata is csak lassacskán terjed­
hetett el a rövidlátásu és gyengeszemü 
halandók között, s kezdetben nagybecsű 
különlegességet láttak benne mindazok, 
a kik azt maguknak megszerezhették.

Hogy a szemüveg mily ritka tüne­
mény és egy-egy város pénzügyi szám­
adásában is mennyire fontos szerepet 
játszó dolog volt: mutatja többi közt

Morimoto a hires japáni arezfintoritó ; természetes, nevető, siró és vén banya-arczczal.

latin költő Horác, egy Írnokot meg egy 
felolvasót tartott magánál irodalmi mun­
kálkodása közepett. Midőn később az 
irodalmi termékek tömérdek számra 
fölszaporodtak, 0  r i g e n e s templom- 
atyja hét gyorsírót foglalkozott házá­
nál, a kiknek a tollúk alá diktálta 
sebes patakként csörgedező eszméit; 
azon kívül tartott még több szépirónőt, 
a kik a kész szellemi termékeket a 
megejtett javítás után tisztára leírták, 
s ily módon ő szemeinek növekedő 
gyengesége mellett is még egyformán 
termékeny maradhatott.

Annál meghatóbb azután a közép­
korban azoknak a panaszuk, a kiknek 
nem volt módjukban az ilyen költséges 
segitőerők megszerzése és alkálmazása, 
s a kik ellenállhatatlan kedvtelésből 
forgatták a tollat, vagy — a mi még 
sajnosabb — szükségből éltek az irás 
mesterségének.

így 754-ben bizonyos W i k t e r p 
nevű, az egyházi téren magas állásra

belőle mindazonáltal annyi mégis kive­
hető, hogy ebben a korban már hasz­
náltak volt olyan eszközt, a mely a 
szem látásának erősbitését czélozta.

A tizennegyedik században élt olasz 
költő P e t r a r c a  az első, a ki már 
világosabban szól erre vonatkozólag. 
Ugyanis egyszerű kifejezést ad ebbeli 
kénytelen gondoskodásának, hogy „va­
lamely szemerősitő eszközhöz kell folya­
modnia, hogy megromlott szemevilágá- 
nak lejtős útjáról visszatérhessen“. —■ 
1387-ben végre egy német egyházi­
beszéd kéziratában ezekre a szemüveg 
használását elég világosan bizonyító 
szavakra akadunk: — „daz ich phaff 
Albrecht, genannt der Kolbe, han diz 
buoch geschriben mit grossen unstatten 
und durch ain Spiegel, do ich 66 jar 
alt waz“. De majdnem egy egész szá­
zadig tartott, míg a szemüveg általá­
nosabb elterjedést vívott ki magának.

Egyenesen a jó németeknek kell át­
engednünk a pápaszem korai viselésé-

Nürnberg példája. 1482-ben ugyanis, 
midőn az egykori római szent birodalom 
német nemzetének szomorú állapotai 
a legélesebb szem előtt sem látszottak 
többé világosaknak; midőn a német 
birodalom reformját az első birodalmi 
adó behozatala által a „köz-fillér“ neve­
zet alatt igyekeztek előkészíteni, de a 
melynél oly igazságtalanul jártak el, 
hogy csaknem az egész terhet egyedül 
a városok viselték és nevezetesen 
Nürnberg városa kapta a birodalmi 
teher oroszlán részét: a tanács számla­
jegyzékeiben 5 darab „szemtükör“ 
beszerzését találjuk egyszerre szám­
adásba véve. Ezen a község tulajdo­
nát képező első öt szemüveg haszná­
lására a tanácsteremben, a hol azok 
sok értékes tárgyak között őriztettek, 
sokszor nyílt alkalom, s a hol az ülések 
folyama alatt gyakorta megtisztogatták 
azokat, habár utat és módot nem is 
tudtak mutatni az adó leszállítására 
nézve.



És ha az akkori virágzó birodalmi 
városoknak a szemüveg eme kettős 
értelmére már szükségük volt: hát ne 
csodálkozzunk rajta, hogy ugyanaz a 
szükséglet a kolostorokban is azonnal 
előtérbe tolult, A tegernsee-i gazdag 
benedekrendii kolostor járt legelöl. Az 
149á-iki év számvetésében 14 dénár 
is szerepelt ott két szemüvegért, mint 
kiadás. De csakhamar egy következ­
ményben fontos lépéssel tovább mentek. 
Mert az idáig emlitett szemüvegek 
mind agg-gyönge szemek, tehát gyönge­
látás számára valának szerkesztve. A 
tegernsee-i barátok között azonban 
rövidlátó fiatal férfiak is voltak. És 
alig hogy feltalálták a domború köszö­
rülés mesterségét, a kolostorban 1493- 
ban máris „74 denare pro octo pori- 
bus oculariorum juvenum“, vagyis: 
„74 dinár nyolcz pár szemüvegért fia­
tal emberek számára“ ment a szám­
adásba.

A pápaszem a barátok közt nagy 
tetszésre talált. Nemsokára az egész 
kolostor szemüveget akart viselni, vagy 
kellett vagy nem. A kinek jó volt a 
szeme, az is ráfogta, hogy nem lát, 
csak hogy az orrára pápaszemet bi- 
gyeszthessen. Pápaszemlázban szenvedt 
a kolostor örege, ifja : amazok szük­
ségből, emezek tetszelgési vágyból. 
1500-ban a kolostor sóhajtozó gazdá­
jának már nem is dénárokat, hanem 
sillingeket kellett fizetni szemüvegekért. 
A Diessener-testvérek sem akartak — 
természetesen — hátramaradni társaik­
tól, s hogy valami különlegesnek jus­
sanak birtokába és ezáltal is jelezzék 
egyszersmind finom izlésöket és úri 
származásukat: a szemüvegeket értékes 
és diszes tokokba helyezték, miként az 
ottani kolostori számadás 1499-ről mu­
tatja, melyben dénárnyi kiadás
»pro speculis et fuderal“ vagyis: „szem­
üvegekért és azok tokjaiért“ czimmel 
szerepel.

Ettől az időtől fogva a pápaszem 
viselése gyors elterjedésnek indult a 
szélrózsa minden irányában, főleg a 
kolostorokban. Annak birása képezte 
a csöndes falak közt a semmit-tevés 
vánkosán nyugvó, vagy a kolostor 
kertjének tekervényes utjain sétálva 
ábrándozó szerzetesnek becses kincsét 
és büszkeségét, s a ki magát urnák 
vagy tudósnak képzelte, annak orráról 
a szemüveg sohasem maradhatott el.

Sárga levél . . .
Sárga levél, a zöld lombos fán,
Mondd : mi hervasztott el ily korán ?
Fény s harmat tán nem jutott neked?
Azért vagy-e oly sáppadt, beteg ?

— Kérdem a fa hervadt levelét.
O — remegve — suttogott ekkép :
Ks te ifjú mért vagy balovány 
S esüggeteg — a lányka oldalán . . .?

Biró Pál.

Ne menj Barassóba!
Iíajz a székely népéletből

Híjába mondta apja, híjába az anyja: 
ne menj Barassóba! rossz lesz ott a 
véged. . . A jó szó nem fogott rajta, 
elment. Még a,nap föl se ragyogott az 
égen, Máté Aron bekoczogtatott a 
Gergő Ferencz ablakán: készen vagy-e 
Julis? kapu előtt a szekér.

Gergő Julis felvette czók-mókját a 
tulipános ládáról, karjába öltötte. Az­
tán vígan, megindulás nélkül nyújtotta 
kezét vén apjának: Isten áldja meg 
apó.

— Gondold meg jól fiam. . .
— Isten áldja meg kiedet is anyó!
— Maradj itthon fiam . . ne menj 

Barassóba. Lám itthon is találnál szolgá­
latot. . . Ott van Huszár uram, ott 
van a Benkő uram tisztes háza . . . 
Nem felejtenél el aratást, kapálást, szö­
vést. . . Óh te Julis! . . S hát nekünk 
ki lesz támaszunk vénségünkre? . . .

— Küldök én majd pénzt eleget! — 
felelt a leány daczosan, s még egy 
utolsó pillantást vetett a rézrámás tü­
körbe.

— Hé Julis, h é ! a leányok nem 
várhatnak !

— Megyek már Áron bá’
Gergő Julis egy szempillantásra ott 

termett az ernyős szekéren, a többi 
lányok közt. Egyiknek sem volt valami 
virágos jó kedve. Látszott rajtok, hogy 
jobb szívvel szeretnének itthon maradni, 
azon a határon dolgozni, hol annyiszor 
versenyt daloltak a zengő madarakkal. 
Eljárni a fonókba, a hová legények is 
járnak. Azok a legények, kik közül 
minden leánynak akad egy, ki az elej­
tett orsót — csókért visszaadja. Csak 
Gergő Julisnak nem fájt a szive, mikor* 
Máté Áron közéje vágott a Deresnek 
meg a Fecskének. Azt sem vette észre, 
hogy az az öreg asszony egyre a sze­
meit törli gyapot kötényével, az a 
tetyetutyi öreg ember meg leveszi ka­
lapját s úgy köszöntget utánok.

Máté Áronnak se tetszik a Julis ma­
gaviselet«. Lám a többi vászoncselédet 
alig vala annyi lelke s istene, hogy 
kifejtegesse az ölelő karokból . . .  ez 
a leány meg ihog-vihog, nem találja 
helyét. Nem is lesz ennek jó vége . . . 
szép a leány, sokat tart magára, lesz 
is kezefogója . . . Gyi Deres, Fecske 
nye!

*

— Menjen el kied, nézze meg azt a 
lányt. Zabaratáskor esztendeje lesz, 
hogy elment, azóta hirt sem adott 
magáról. Egyetlenben egyszer sem 
»tisztelt“, pedig lett volna kitől . . .

— Háládatlan teremtés . . .  — düuy- 
nyögi az öreg Gergő Ferencz.

— Azért csak a mi gyermekünk. 
Ha szégyen éri, minket ér, ha betegség, 
nekünk is fáj. Menjen be kied, most 
van jó alkalom. Elmennék csak „tehet­

ség volna bennem. Minden leányt meg­
látogat anyja vagy apja. visz neki 
ünnepi kalácsot husvétra, s róla sem 
feledkezhetünk meg.

— Pedig nem érdemli meg . . . 
dünnyögé az öreg, hanem . . . jól van, 
jól van . . . elmegyek . . . el . . .

Jó öreg délután volt, midőn husvét. 
másodnapján Máté Áron bedöczögött 
Barassóba, egy ernyőalja asszony s 
férfinépséggel. A felhőtlen égről vidám 
nap mosolygott le s az ünneplők tarka­
barka serege belepte a város utczáit 
s a sétahelyeket. Gergő Ferencz uram, 
a mint a szekér megállapodott a vár­
kapu előtti téren, elindult a rengeteg 
nagy városban. Hóna alatt vitte a hús­
véti kalácsot, egy pár piros tojást, — 
inkább volt biz a fakó, de hát „hazai!“ 
— s dobogó szívvel haladt egyik utczá- 
ból a másba.

Még a nap bekukucsált a várkapu 
alatt, mikor a vén Gergő felcsoszogott 
a második emeletre. Itt van a Julis 
szolgálatba. Bekopogtat az ajtón em­
berségesen. Egy vézna, külömben tisz­
tes szász asszonyság fogadja.

— Julie? Julie nincsen van itthon, 
Julie egy rossz lány meg van. Eleresz­
tettem egy óra, oda van 4 óra . . .

— Hát hol lehetne megtalálni, in- 
stálom alásan.

— H ol! megmondok én magának 
minjár. Ott a -spaczir placzon, ott 
spaczirozik a strázsamester szeretőjével.

Az öreg Gergő Ferencz bódultán 
fordult ki az üvegajtón. Mikor az ut- 
czára letalált, akkor is csak az zúgott 
fejében, hogy: ott a spaczirplaczon, 
ott spaczirozik a strázsamester szere­
tőjével . . .

Jaj ha még ma megtalálhatná! 
együtt! Hogy fogná meg karon, elhur- 
czolná hajánál fogvást a Máté Áron 
szekeréig, rákötözné, ha srépen nem 
engedné, haza vinné . . .

De ni, n i! Mit látnak öreg szemei! 
Amott jön egy strázsamester nagy 
hetykén, karján egy czifra tunikás 
leány. Szőke haja egy csomóba tekerve, 
fején széles florenti kalap csinált vi­
rágokkal körülrakva, s a széles veres 
pántlika úgy meglebeg a szélben utána 
. . . Lábán „hasított“ czipellő, messzi­
ről piroslik piros istrimfije . . .  J a j ! 
mi lett belőle! . . .

Még csak egy lépés van köztük. A 
szép leány megrettenve fordítja félre 
fejét.

— Hé leány, h é !
A leány nem hallja.
— Hé Julis, h é !
Julis nem hallja. Már két lépésre 

el is haladtak az öreg mellett.
— Nem akart észrevenni . . . dör- 

mögi elfojtott, keserű hangon. Aztán 
mint a sebes gondolat, utána irámlik, 
megragadja karján a kényesen lépkedő 
leányt.

— Jesszus Mária!



— Megboldogult öreg? — kiáltá rá 
meglepetve a strázsamester.

Az öreg nem hall nem lát.
— Hát nem ismersz apádra ! ?
— Jesszus Maria, ez az ember bo­

lond! Az én apám! Ilyen bocskoros, 
harisnyáé ember ! Piha !

— Ne tagadd Julis, ez a te apád! 
— kiált közbe hirtelen egy váratlan 
hang.

Máté Áron volt. Gergő Julis szédül­
ten kap fejéhez, reszket mint a nyárfa 
levél. Piros pozsgás arcza fehér lesz, 
mint a gyócsé. Csak kifordul a strázsa­
mester karjából, reszkető lábait futásra 
szedi, s eltűnik egy mellék-utczában.

— Verjen meg az Isten! ordítja 
utána öreg Gergő Ferencz s csak el­
terül a flaszteren mint a kit fejbe 
vágtak bunkós bottal, balta fokával.

— Tudtam, hogy az lesz a vége, — 
dörmögé Máté Áron, s fölsegité a fél 
ájult öreget.

— Hanem azért helyre lány a Julis! 
jegyzémeg magában a strázsamester s 
a Virginia füstje mellett hetykén to­
vább sétált.

*

Pünkösd másodnapján minden leány­
nak vittek puha kalácsot Barassóba, 
csak Gergő Julisnak nem. Azok a gon­
dos anyai kezek már nem vetnek több 
kalácstésztát a sütőbe . . . Talán már 
enyészetnek is indultak. Öreg Gergő 
Ferencz egyedül üli meg Pünkösd 
szent ünnepét — árpakenyér mellett. 
Máté Áron se koczog be az ablakon: 
hogy mit izén Julisnak? Azt nem kö- 
szönnné meg, a mit ő izenne. Anyját 
megölte rossz hire . . . neki meg 
szerzett sirig tartó keserves bánatot...  
Nyomorba hagyta, az se lesz, ki sze­
mét befogja;

Hanem mikor visszajött Barassóból, 
mégis bekoczogott ablakán a jó Máté 
Áron. Öreg Gergő Ferencz ott ült a 
gócz alatt . . . .  bocskorát kötözgette.

— Itthon van-e Ferencz bá’P
— Mi a’ hé ?
— Julis meghót az ispotájba, — 

rossz nyavályába . . . .  De azért ne 
búsuljon kied! Jobb vót úgy . . . Öreg 
Gergő Ferencz szavát se halottá, azt 
sem monda a hírmondónak: jól van 
jó l! nem, — egy lia szó ki nem jött 
ajkán.

— Tán biz a guta ütötte meg? — 
gondolá Máté Áron. Jobban benézett 
az ablakon. Öreg Gergő Ferencz csak 
tovább kötözgette bocskorát s közbe- 
közbe mintha el-elhuzta volna szemén 
a zekeujját. . .

— Isten uccsegén, megsiratta azt a 
rossz teremtést; — bizonyitgatá Máté 
Áron a falubelieknek.

Huszár E.

F inale.
Ha még csak kerül boldog óra,
Ha állhatok veled pár szóra 
Vigalmak parkettjén,
A te szemednek csoda-fénye,
Szemöldöködnek búvőssége 
Derű éltem egén.

Mentői tovább bámullak téged,
A kin engem csak jobban éget 
S szivem reménytelen.
Mért leltem megváltásom benned,
Ha a sors irgalmatlan enged 
Elveszni szüntelen.

S ha jön a féltett násznak napja,
Melynek fényét az óra adja,
Keblén virág fakad:
Egy másik utcza kocsi-sorja 
Egy ifjú gyászmenetét hordja —
Virág itt is akad.

Zelei Imre.
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Egy ideges ember.
— Önvallomás, —

Irta : G a b á n y i Árpád.

Azt mondják, hogy ideges ember 
vagyok. No hát ez nem igaz. A leg­
nagyobb türelemmel viseltetem minden 
iránt, a mi sérthetne. Epém annyi 
sincs mint egy kis galambnak. Házsár- 
toskodni nem szoktam soha senkivel. 
Egy hangos szó nem röppen el ajkaim­
ról, nem bántok senkit, nem pörölök
— k i v é v e  ha  r á  k é n y s z e r í t e ­
nek.

Azt pedig megteszik! Oh meg! . . . 
Drágalátos embertársaim éppen úgy, 
mint a nyomorult érzéketlen tárgyak, 
melyek körülvesznek. Oh ezek az ér­
zéketlen tárgyak!! . . . Hogy tudják 
ezek az embert vérig bosszantani, s az 
ember majd szétcsattan a dühtől, mert 
nem állhat rajtuk bosszút. No kérem, 
ne menjünk toyább! — Itt van ez a 
toll kezemben, melyei e sorokat irom,
— harmadszorra szakítja föl a papirost, 
és már két malaczot csináltam!! Tes­
sék ! . . . Aztán ne legyen az ember 
ideges!

De hát vegyük higgadtan a dolgot, 
és menjünk sorjába. Leírok életemből 
körülbelül 24 órát. Lássák; hallják: 
aztán ítélj ék meg; hogy ideges vagyok-e 
vagy sem?

Reggel 6 óra felé iszonyú harsoná- 
zás és dörömbölés ver fel legédesebb 
álmomból. Felriadok ! Mi ez? Mi tőr- 
történt ? Lassan eszmélek; végre meg­
tudom, hogy a katonák gyakorlatra 
mennek, s éppen ablakaim alatt trom­
bitálnak és dobolnak. No már kérem 
szeretettel, hát mi közöm van nekem 
ahhoz, hogy a katonák gyakorlatra 
mennek ? . . .  Mi szükség ezt nekem 
tudni? . . .  Van a főid kerekén egyet­
len egy lénynek abból haszna, hogy 
engem fölvertek, hogy nem aludtam ki
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magamat, hogy egész nap ásitozni fo­
gok és dörgölöm az orromat, mintha 
kiakarnám radírozni az arczom köze­
péből ? . . . Tessék rá megfelelni. Nincs 
igazam? . . .  De hát én ideges ember 
vagyok! . . .

Menjünk tovább.
A cseléd behozta a hírlapot. Elaka­

rom olvasni. Kinyújtom kezemet a gyufa 
után, hogy gyertyát gyújtsak. Amint 
oda dörzsölöm az első szálat — eltö­
rik, a másiknak lepattan a feje, a har­
madik lobbot vet, de tüstént kialszik 
és igy tovább, különféle variaczióban, a 
negyedik, ötödik, hatodik — ne adj 
Isten, hogy megbirnám gyújtani a gyer- 
gyát! . . .  Mi a hivatása egy ilyen 
nyomorult gyufának? Nem az, hogy 
meggyűljön és számomra világosságot 
gerjesszen ? . . .  Es ha én teljesítem 
kötelességemet, hát nem tudja egy 
olyan hitvány semmiség és megcsele­
kedni azt — a miért teremtve van ? 
. . . Nincs igazam? . . .  De hát én 
ideges ember vagyok! . . .

Végre látok. Szeretnék olvasni. Az 
ám, de az újság nincs fölvágva. Meg­
nyalom a tenyeremet és fölakarván 
vágni; természetesen kettérepesztem az 
egész lapot! . . .  No már most tessék 
olvasni! . . .

Fölkelek. Mosakodom. A szappan ki­
csúszik a kezemből és én képtelen va­
gyok szappanos arczczal, nedves ke­
zekkel lehajolva keresgélni minden bú­
tordarab alatt a fürdőszobában. E köz­
ben jól meghűlök, náthát kapok és 
tüszkölök, mint egy eszeveszett. . . . 
De hát én ideges ember vagyok! . . .

Öltözködjünk! Igen ám, ha a gallér 
meg a nyakravaló nem keserítené el 
az ember életét! Az egyik folyvást ki- 
gombolódzik, a másikkal jól megszűröm 
az ujjamat."

A teremtés koronája az ember, kény­
telen hódolni az ilyen rongyok szeszé­
lyének ! . . . '

Menjünk tovább. A reggeli kávé 
hideg és keserű. A czukor éppen ma 
fogyott el. — Ördög vigye ! Csak hamar 
el hazulról. Künn vagyok az utezán. 
Ne neked! Sajátságos az, hogy vala­
hányszor kiteszem lábomat a kapun, 
éppen akkor öntözik az utezákat. Mint 
ha csak kiválasztanák a kedvező pilla­
natot. S mi történik? Végig föcsken- 
dezik a czipőmet, mely csupa sár lesz. 
Én pedig eltűrök e világon mindent, 
de mindent, csak a sáros czipőt nem. 
Bevallom, hogy ez az egyetlen gyen­
geségem. De tehetek én róla? . . . 
Ideges vagyok? . . . Ugy-e hogy nem ?

Van a világon egy magas, szikár, 
fekete körszakállas úri ember, nem tu­
dom hogy hívják, sem azt, hogy engem 
honnan ismer, annyit tudok felőle, csak 
hogy végrehajtó. Mindig köszön nekem 
az utezán, de mikor kimondja, hogy: 
„Alááá szolgáááája!“ . . . van a hang­
jában valami rémségesen fenyegető, 
hogy a hideg fut végig a hátamon.
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Mintha csak azt mondaná: „Megyek 
ám hozzád exequalni \u És nincs nap, 
hogy legalább is háromszor ne talál­
kozzam ezzel az emberrel! No már 
most ha meggondoljuk, hogy van egy 
sereg jó emberem, kedves ismerősöm, a 
kivel szívesen találkoznám s nem látom 
őket hetekig, hónapokig — ebbe az 
,.Alááá szolgáááájá“-ba pedig lépten- 
nyomon belebotlom: hát nem kiállha- 
tatlan ez?

A mesterségemről nem beszélek. Erről 
hallgassunk. Hogy végzem hivatalos 
teendőimet; mennyit gyötrődöm, kínló­
dom — azt úgy sem lehet elmondani. 
Mindenkinek meg van a maga keresztje, 
de az enyém a legnehezebb. Majd ha 
még egyszer a világra jövök, az egyet­
len pálya, melyre ki fogom magamat 
képezni — a római pápaság lesz. Addig 
nyelek, tűrök és hallgatok s végzett 
munka után megyek haza. Beakarok 
menni a lakásomba, az ám, de a villa­
nyos csengő nem szól. Minden héten 
hétszer mondja fői a szolgálatot. Kül­
dök a házmesterért, az küld a villanyos 
emberért, az elküldi a segédjét, van 
kalapálás dörömbölés, csengetés és egy 
csomó költség. Hosszas lárma és ajtó- 
rugdosás után végre bebocsát a cseléd. 
Sarokba állitom botomat — az eldől s 
én belebotlom. Levetem a kabátomat, 
s az egyik ujját belemártom a leveses 
tálba, melyet a szakácsné éppen akkor 
visz el a hátam megett s mikor mél­
tatlankodásomnak szavakban adok némi 
kifejezést, még a cseléd mondja, hogy: 
„A nagyságos ur olyan nehez termé­
szetű!“ . . . No hát . . .  hát kérem van 
olyan bárányszelidségü ember a vilá­
gon, a kit ilyen ráfogás üvöltő sakállá 
ne változtasson ? : . . De hát én ideges 
ember vagyok!

Következnek az apró szunyogcsipé- 
sek, kezdve a nem szelelő szivaron, 
mely általam földhöz vágatík, — egész 
a féllábu verklisig, ki átkozott daráló 
masinájával óraszámra huzza az udva­
ron, hogy: „Minek a szőke énnekem, 
mikor én a barnát szeretem.“ De ezer 
menuydörgüs mennykő ! hát bánom is 
én akár a szőkét szereted, akár a 
barnát ? Kérdeztelek én ? Kell ezt ne­
kem tudni? . . .

A rossz ebéd után jönnek az unal­
mas látogatók. Mindenik azzal kezdi: 
„Hogy vagy? De rég nem láttalak!“ 
No hát én most szegről-végre mond­
jam el neki, hogyan vagyok! Hiszen 
kérem ettől meg lehet őrülni! Aztán 
milyen érdekes társalgás következik. 
„De nagy sár van odakünn.“ „Bizony 
már elég volna az esőből!“ „Haj, haj! 
Képül az idő!“ stb. kiállhatlan ostoba­
ságok. Aztán némelyik vendég olyan 
kaján és inpertinens, hogy látja meny­
nyire terhűnkre van, de csak azért 
sem megy el, sőt titokban kaczag és 
örül a mi kínlódásunkon. És az ilye­
neknek, mikor végre elviszi az ördög,

még barátságos arczczal kénytelenek 
vagyunk azt mondani, hogy: „Legyen 
szerencsénk mentői előbb megint!“ . . . 
Hát nem borzasztó ez ?

Jön az est és hoz magával vegyes 
mulatságot, mely a következő számok­
ból állítja össze programmját: „Gyufa- 
fejpattogás a kézfejre. Kiöntött petro­
leum, mely büdös és nem világit jól. 
Zongora és hegedű verseny a szom­
szédságban. A részeg házmester vere­
kedése a szakácsnéval, stb. stb. Csupán 
a sorrend változik, maga az est kedé­
lyes lefolyása többnyire ugyanaz.

No de végre lefekszem aludni. 
Fáradt testemet vízszintes helyzetbe 
teszem s szemeimre jótékony álom ne­
hezedik. Jótékony? . . . Most jön még 
csak az igazi! . . . A világ legnagyobb 
szamara az a tudós volt, ki azt mondta 
hogy az ember arról álmodik, a mivel 
éber állapotában foglalkozott. No hát 
majd hozok én fel néhány példát, az­
tán tessék Ítélni.

Tegnap éjjel azt álmodtam, hogy én 
r u h a  k e f e  vagyok! . . . Égész éj­
szaka kopott kabátokhoz és ócska nad­
rágokhoz dörzsölődtem! Ne adj isten 
hogy szabadulni bírtam volna e lidércz 
nyomás alól. A múltkori álmomban pe­
dig belebujtam a zsebórámba s herku- 
lesi küzdelmet vittem véghez, hogy az 
a sok apró kerék össze ne morzsoljon! 
Vagy méltóztassanak elgondolni, hogy 
egyszer azt álmodtam, hogy az Aka­
démia előtt álló Széchényi szoborral 
lumpolni megyek. Mikor már végig 
dorbézoltunk minden lebujt, csapszéket, 
kávémérést, sőt a veres lámpásnál is 
megfordultunk, — akkor szépen vissza- 
kisértétte magát az öreg ur az Akadémia 
elé, fölállt a talapzatra, kivágta az irat- 
tekercses jobbját, s félvállról oda szólt 
nekem: „No már most eredj öcsém, 
mert nekem dolgom van!“ . . .  De 
most jön a legczifrább: Azt álmodtam 
a múlt héten, hogy k r u m p i -1 e v e s 
v a g y o k !  . . . Fazékban tett föl a 
szakácsné a tűzhelyre s én elkezdtem 
főni, fotyogtatni, végre k i f u t o t ­
t a m! ! !  . . . természetesen a milyen 
hosszú vagyok — a pádimentumra az 
ágy elé ! Már most kérdem, van-e olyan 
lángész, a ki ilyen őrült ostobaságokat 
ki tudna gondolni? És van-e olyan 
birka türelem, melyet csak emléke is 
ezen badarságoknak — ne változtatna 
rabiatizmussá ?

Nem volna csoda, ha a legidegesebb 
emberré válnék, a kit csak ez a föld 
hord, de nemcsak, hogy nem vagyok 
ideges, de még haragudni sem tudok 
senkire, — ezért van aztán, hogy min­
denki hatalmaskodik felettem, elnyom, 
kigunyol és kikaczag.

Önök is???
Köszönöm alásan !

M ikor a nap.
Mikor a nap hunyni készül
Visszanéz a messzi bérczrűl,
S a holnapnak reményével 
Hinti sugarait szélyel.
Mikor é n pihenni térek,
Áttekintek rajtad, élet! . . .
Emlékei szállnak a nap 
Szárnyain egy gondolatnak.
Van valami vigasztaló 
A búcsúzó sugarakban ;
Van valami kétségbejtő 
Abban az egy gondolatban ! . . .

Szabó Jenő.

A  legn agyob b  gyém án t.
Kié a legnagyobb gyémánt ? 
Versenyeznek a koronák.
Fél ökölnyi kis darab kő,
S fél országukért sem adnák.
Én nem vagyok fejedelem 
S gyémántom a legtöbbet ér,
Mert babámat dehogy adnám 
Száz gyémántér’, a világér’ !

Révész Hugi.

Szegény v a g y o k  . . .
Szegény vagyok . . .  Az élet gondja 
Megíárasztotta lclkemet,
Elborította sötét árnynyal,
Hogy többé büszke könnyű szárnynyal 
Már röpülnie sem lehet!
De néha mégis — szent öledre 
Úgy vágyom, természet anyám !
S hozzád megyek pihenni titkon, 
Ábrándos, csöndes éjszakán.
És nem zavar meg semmi, semmi . . . 
Lelkembe béke, nyugalom . . .
Ah, olyan édesen borul rá,
Oly nagy titokban, mintha tudná,
Hogy nem sokáig ringatom.
S kibékülök — mindent feledve,
Mi szivemen sebet hagyott —
Tekintetem ott csüng a mennyen,
S azt álmodom : boldog vagyok !
Az ég sötét még, mint a bánat 
Perczén szülemlő gondolat . . .
Tán, mert napját hiába várja,
Merengő szép szemét lezárta 
Kimondhatatlan gyász miatt ? ! . . .
Vagy csak ragyogó álmámtól 
Nem látom fényes csillagát ?
S álmám ragyogja be helyette 
A véghetetlen éjszakát.?! . . .
Oh, gyűlj ki, öröklángu csillag!
Én versenyezhetek veled:
A fény, mit álom szórt szemembe 
Már szertebomlott rendre, rendre . . . 
Tűnő sugár volt! képzelet!
Oh, gyűlj ki, örök !áugu csillag,
Hogy szálljon erre sugarad !
E kis sugárnak játszi fénye 
Tán inkább lelkcmem marad!
Ha egykor majd aludni térek 
És elborul fáradt szemem,
Halkan suhanó szárnyra kapva 
Lelkem a sugárhoz tapadva 
E csillagon majd elpihen 
És nyugalomban ringatózik 
A súlyos iöldi harcz u tán;
S a boldogság, mely addig álom,
Majd az se lesz álom csupán!
Mit ? . . . Nyugalom ? . . . Oh ! el nem éri 
Lelkem csöndes világodat!
De áttörve a siri árnyon 
Majd örült csattogása szárnyon 
Egy üstökös hátára kap ;
És lángoló, örök tüzével,
Mit a halál sem olthatoít,
Kering, kering s nem engedi 
Ott fenn kihűlni a napot ! . . .

Szabó Jenő
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